POUR LES PRODUITS
PROFESSIONNELS BABYLISS

L appareil est congu pour étre utilisé dans
des zones commerciales.

Pour plus d'informations, veuillez
contacter BaBylissPro

FOR BABYLISS PROFESSIONAL
PRODUCTS

The appliance is designed for commercial
use.

For further information, please contact
BaBylissPro

FUR BABYLISS PROFI-PRODUKTE

Das Gerat ist fiir den Einsatz in gewerblich
genutzten Bereichen konzipiert.

ir weitere Informationen wenden Sie sich
bitte an BaBylissPro

VOOR DE PROFESSIONELE PRODUCTEN
VAN BABYLISS

Het toestel is ontworpen voor gebruik in
commerciéle ruimtes.

Neem voor meer informatie contact op met
BaBylissPro

PER | PRODOTTI PROFESSIONALI
BABYLISS

L’a?parecchio e Brogettato per essere
utilizzato in ambito commerciale.

Per maggiori informazioni, contattare
BaBylissPro

PARA LOS PRODUCTOS PROFESIONALES
DE BABYLISS

Este aparato esta disefiado para un uso
comercial.

Para més informacion, puede ponerse en
contacto con BaBylissPro

PARA LOS PRODUCTOS PROFESIONALES
BABYLISS

0 aparelho foi concebido para ser utilizado
em estabelecimentos comerciais. Para obter
mais informagdes, contacte a BaByliss Pro

VEDRGRENDE BABYLISS'
PROFESSIONELLE PRODUKTER
Apparatet er beregnet til brug i
erhvervsomrader.

For yderligere oplysninger kontakt venligst
BaByliss Pro

BABYLISS-PRODUKTER FOR
PROFESSIONELLT BRUK

Apparaten dr avsedd att anvandas i
kommersiell verksamhet.

Kontakta BaByliss Pro for mer information

FOR PROFESJONELLE BABYLISS-
PRODUKTER

Apparatet er utformet til & brukes i
kommersielle omrdder.

For mer informasjon, ta kontakt med
BaBylissPro

BABYLISSIN AMMATTITUOTTEITA
KOSKEVAT TIETO
Tuote on suunniteltu kaytettavaksi

FAC2025/01-PRO

PAVZZ:101010),0,0,

kauEaIIisissa tiloissa.
Jos haluat lisatietoja, ota yhteys
BaBylissProhon

I'A TA ENATTEAMATIKA NPOIONTA
BABYLISS
H guokeur eivai oxedlaopévn yia epmopikiy

pnon.
Fl(l MEPLOGOTEPEC MANPOPOPEC,
EMmKoWWVHOTE pe Tnv BaBylissPro

A PROFESSZIONALIS BABYLISS
TERMEKEK

A késziiléket kereskedelmi teriileteken
torténd hasznalatra tervezték.

Tovabbi informaciokért kérjiik, forduljon:
BaByliss Pro

A PROFESSZIONALIS BABYLISS
TERMEKEK

A késziiléket kereskedelmi teriileteken
torténd hasznalatra tervezték.

Tovabbi informacidkért kérjiik, forduljon:
BaByliss Pro

PRO PROFESIONALNI PRODUKTY
BABYLISS

Pfistroj je navrZen pro komercni pouZiti.
Pro vice informaci se obratte na BaBylissPro

rI?ﬂFESYONEL BABYLISS URUNLERI

Cihaz ticari bolgelerde kullamiimak tizere
tasarlanmistir.

Daha fazla bilgi icin BaBylissPro ile irtibat
kurunuz.

KACATENIbHO NPOGECCUOHANbHDIX
W3ENUU BABYLISS

[pnbop npeaHa3HaueH ana
MCNONb30BaHNA B KOMMEPYECKMX 30HaX.
[ina 6onee noapobHoii MHHopMaLm
BaxuTech ¢ 0TAeNnom npodeccnoHanbHoro
o6opynoBaHua BaBylissPro

PROFESIONALAMS SKIRTIEMS
»BABYLISS” GAMINIAMS

Aparatas skirtas naudoti verslo vietose.
Norédami gauti daugiau informacijos,
susisiekite su , BaBylissPro”

PENTRU PRODUSELE PROFESIONALE
BABYLISS

Aparatul este conceput pentru utilizare in
zone comerciale.

Pentru mai multe informatii, va rugam sa
contactati BaBylissPro

BABYLISS PROFESIONALAJIEM
PRODUKTIEM

Sj(jigrice ir paredzeta lietosanai profesionala
vide.

Stkakai informacijai sazinieties ar
BaBylissPro

BABYLISS PROFITOODETE
ALGUPARASED JUHISED

Seade on moeldud kasutamiseks
ariotstarbelistel eesmarkidel.
Rohkema teabe saamiseks poorduge
BaBylissPro esinduse poole

ZA PROFESIONALNE PROIZVODE
BABYLISS

UredaLje dizajniran za komercijalnu
uporabu.

Za vise informacija obratite se na
BaBylissPro

3A NPOOECUOHATHUTE NPOAYKTU
BABYLISS

YpenoT e npeiHa3HaueH 3a U3non3BaHe B
THProBCKIUTE 00EKTH.

3a noBeye MHGOpMALWA, MONA, CBbpXKeETe
ce ¢ BaBylissPro

gﬂﬂ NPOOECIAHUX BUPOBIB
ABYLISS

[puCTpili NpU3HaYeHo ANA KOMePLiiHOTo
3aCTOCYBaHHA.

lLlo6 oTpumaty foaatkosy iHdpopmaLlito,
3B'AXiTbeA 3 BaBylissPro

ZA BABYLISS PROFESIONALNE
PROIZVODE

Aparat je predviden za komercijalnu
upotrebu.

Za dodatne informacije, kontaktirajte
BaBylissPro

431 7>Y) BABYLISS Oilociid
S plasiall anas jlgadl 1is
BaBylissPro go Jolsdll (23 «Oiloglall 3o &3

Professional division of BaByliss sarl
ZI du Val de Calvigny

59141 lwuy

France

Tel: +33 4.93.64.33.33

E-mail :contact@babylisspro.com

[pombiluneHHan 30Ha Banb 43 KanbBuHu
59141 VBn
OpaHuus

www.babylisspro.eu

SECHE-CHEVEUX

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS
ORIGINALES

Veuillez lire attentivement les consignes de
sécurité suivantes avant d'utiliser I'appareil.
Cet appareil doit étre réservé aux utilisations
décrites dans le présent mode d’emploi.
Veuillez conserver ce document pour
référence ultérieure.

« AVERTISSEMENT ! CET APPAREIL CHAUFFE !

- DANGER DE BRULURE : gardez I'appareil hors
de portée des jeunes enfants, en particulier
pendant I'utilisation et le refroidissement.

-Prenez toujours des précautions
supplémentaires en cas d'utilisation sur
des enfants ou a proximité d'enfants.

« Ne pas utiliser sur de trés jeunes enfants.

« AVERTISSEMENT : n’utilisez pas
@ cet appareil dans une baignoire,
gne ouche ou un réservoir rempli

‘eau.

« Uniquement pour le Royaume-Uni : cet
appareil ne doit pas étre utilisé dans la salle
de bains.

«En dehors du Royaume-Uni : Si vous
utilisez I'appareil dans une salle de
bains, débranchez-le aprés usage, car la
proximité de |'eau peut étre dangereuse,
méme si l'appareil est éteint. Pour une
protection supplémentaire, il est conseillé
d'installer un disjoncteur différentiel avec
un courant de gonctionnement résiduel
nominal ne dépassant pas 30mA dans
le circuit électrique alimentant la salle
de bains. Demandez conseil a votre
installateur.N'immergez pas l'appareil
dans I'eau ou dans d'autres liquides.

- Ne regardez jamais directement dans le
cillln re du séche-cheveux lorsqu'il est
allumé.

- Vérifiez toujours que I'appareil ne présente
pas de traces apparentes de dommages
avantsonutilisation. N'utilisez pas|'appareil
s'il est endommagé ou s'il est tombé. En
cas de dommage, cessez immédiatement
d'utiliser I'appareil. Contactez la ligne
dassistance a la clientele.

«N'utilisez pas l'appareil si le cable
dalimentation est endommagé. En cas de
dommage, cessezimmédiatementd'utiliser
I'appareil. Si le cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant. F?etournez I'appareil au service a
la clientéle. Le consommateur ne devra pas
tenter de réparer lui-méme 'appareil.

- Ne laissez pas I'appareil sans surveillance
lorsqu'il est allumé ou branché.

« Cet appareil est équipé d'un thermostat
de sécurité. En cas de surchauffe,
I'appareil s'arrétera automatiquement
ou fonctionnera en mode chaud et froid

Far intermittence. Dans ce cas, éteignez

‘appareil (position « 0 », débranchez-le
et laissez-le refroidir pendant 10 minutes.
Avant l'utilisation, assurez-vous que le
filtre arriere est exempt de cheveux et
autres résidus. Branchez I'appareil et
mettez-le en marche. Si I'appareil continue
a surchauffer, cessez immediatement de
I'utiliser, éteignez-le, débranchez-le et
contactez le service clientele.

« Veillez a ce que les orifices de ventilation
ne soient pas obstrués lors de ['utilisation.
Assurez-vous que le filtre arriére est
exempt de cheveux et autres résidus avant
utilisation.

-Durant ['utilisation, ne posez {'amais
I'appareil sur une surface sensible a la
chaleur.

« Prenez soin d'éviter tout contact direct
entre la surface chaude de I’apFareiI etla
peau, en particulier les oreilles, les yeux, le
visage et le cou.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé
par des personnes (y compris des enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites, ni par des
personnes manquant d'expérience ou de
connaissances, a moins qu'elles soient
sous surveillance ou qu’elles aient reéu
des instructions quant a l'utilisation de
I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité. Veillez a ce que les enfants ne
jouent pas avec I'appareil.

«Cet appareil ne peut étre nettoyé ou
entretenu par des enfants.

« Laissez I'appareil refroidir avant de le
ranger.

. Aprés utilisation, nenroulez pas le cordon
dalimentation autour de I'appareil, car cela
pourrait 'endommager. Enroulez-le plutt
sans serrer, a c6té de |'appareil.

- N'utilisez pas d'autres accessoires que ceux
recommandés par BaByliss.

- Débranchez toujours I'appareil lorsqu'il
n'est pas utilisé ou avant de le nettoyer.

« Ce dispositif est concu pour un usage
collectif.

« Ce produit est conforme a la Iégislation et
aux normes applicables pour ce type et
cette classe d‘appareils. Notre entreprise
est certifiée 1509001:2015, une norme qui
évalue en permanence la performance de
notre systeme de gestion de la qualité.
Si vous avez des questions concernant la
sécurité et la conformité de ce produit,
veuillez prendre contact avec le service a
la clientéle.

DEEE — FIN DE VIE DES EQUIPEMENTS
ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES

«Dans l'intérét de tous, et afin de
prendre une part active dans la
protection de l'environnement et

mmm de la santé publique

« Ne jetez pas vos produits avec vos déchets
ménagers non triés.

-Les DEEE (déchets d'équipements
électriques et électroniques) doivent étre

collectés séparément.

« Ayez recours au s?/stéme de reprise et de
collecte mis en place pour les DEEE dans
votre région. De cette facon, certains
matériaux pourront étre recyclés,
réutilisés ou récupérés.

« En veillant a ce que ce produit soit mis au
rebut adéquatement, vous contribuerez
a éviter de potentielles conséquences
néfastes pour I'environnement et la santé
publique liées aux éventuelles substances
dangereuses contenues.

«Pour de plus amples informations
concernant la mise au rebut de ce produit,
veuillez prendre contact avec votre
service local de traitement des déchets
ménagers.

www.babyliss.com

ENGLISH

DRYERS

IMPORTANT SAFETY CAUTIONS
ORIGINAL INSTRUCTIONS

Read these safety Precautions carefully
before using the unit! This appliance should
only be used as described within this
instruction booklet. Please retain for future
reference.

« WARNING! THIS APPLIANCE GETS HOT!

« BURN HAZARD: keep appliance out of reach
from young children, particularly during
use and cool down.

« Always take extra care if used on children
or near children.

« Do not use on very young children.

% « WARNING: Do not use this device in
&\ a bathtub, shower, or water-filled
reservoir.

« UK Only: This appliance must not be used in
the bathroom.

0 Outside the UK: If using the
appliance in a bathroom, unplug after use
as the Proximity of water can be dangerous
even if the appliance is switched off. For
additional protection the installation of a
residual current device (RCD) with a rated
residual operating current not exceeding
30mA is advisable in the electrical circuit
supplying the bathroom. Ask Kour installer
for advice.Do not immerse the appliance
into water or other liquids.

« Never look directly into the barrel of the
hairdryer when it is switched on.

« Always inspect the appliance before use
for noticeable signs of damage. Do not
use if damaged, or if the appliance has
been dropped. In the event of damage,
discontinue use immediately. Contact the
Customer Care Line.

«Do not use the appliance if the lead
is damaged. In the event of damage,
discontinue use immediatel¥. If the lead
is damaged it must be replaced by the

manufacturer. Return the appliance to the
Customer Care Centre. No repair must be
attempted by the consumer.

«Do not leave the appliance unattended
when switched on or plugged in.

« This appliance is equipped with a safety
thermostat. In the event of overheating
the appliance will either stop automatically
or run hot and cold intermittently. Should
this happen, switch the appliance to the ‘0’
position, unplug and allow to cool for 10
minutes. Before use, ensure the rear filter
is clear of hair and other debris. Plug in
and switch on. If the appliance continues
to overheat discontinue use immediately,
switch off and unplug, and contact the
Customer Care Line.

Take care that the air vents do not become
blocked when in use. Ensure the rear filter
is clear of hair and other debris before use.

« During use, do not place the appliance on
any heat sensitive surface.

- Take care to avoid the hot surface of the
appliance coming into direct contact with
the skin, in particular the ears, eyes, face
and neck.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
bK a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

« This appliance should not be cleaned or
maintained by children.

« Allow the appliance to cool before storing
away.

« After use do not coil the lead around the
appliance as this may cause damage to the
lead. Instead coil the lead loosely by the
side of the appliance.

« Do not use any accessories other than those
recommended by BaByliss.

« Always unplug the appliance when not in
use or before cleaning.

« This device is designed to be used for
collective use.

« This product complies fully with all
appropriate legislation and the Standards
relevant to this type and class of appliance.
We are an 1509001:2015 certified company
that continually evaluates our Qualit
Management System performance. If
you have any queries regarding product
safety and compliance, please contact the
Customer Care Line.

WEEE-END-OF-LIFE ELECTRICAL AND
ELECTRONIC EQUIPMENTS

«In everybody’s interest and to
Ef actively participate in protecting

the environment and human
mmm  health:

« Do not discard your products with your

unsorted household wastes.

«The WEEE (wastes of electrical and
electronics equipment must be collected
separately.

«Use the return and collection systems
dedicated to the WEEE available in your
area. In this way, some materials can be
recycled, re-used or recovered.

« By ensuring this product is disposed of
properly, you will help prevent potential
negativeconsequencesfortheenvironment
and human health due to possible content

of hazardous substances.

« For more detailed information about the
disposal of this product, please contact your
local household waste disposal service.

www.babyliss.com

DEUTSCH

HAARTROCKNER

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

UBERSETZUNG DER ORIGINALFASSUNG
DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Bitte aufmerksam diese Sicherheitshinweise
lesen, bevor Sie das Gerdt verwenden!
Dieses Gerat sollte nur unter Beachtung der
beiliegenden Bedienungsanleitun? benutzt
werden. Bitte fiir spatere Konsultationen
aufbewahren.

« ACHTUNG! DIESES GERAT WIRD HEISS!

« VERBRENNUNGSGEFAHR: das Geradt
muss sich auBerhalb der Reichweite von
Kleinkindern befinden, insbesondere
wahrend es verwendet wird oder abkiihlt.

« Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das
Gerdt bei Kindern oder in der Nahe von
Kindern verwendet wird.

« Nicht bei sehr kleinen Kindern verwenden.

« ACHTUNG: Dieses Gerdt nicht in

@ einer Badewanne, Dusche oder

einem mit Wasser gefiillten
Behalter verwenden.

« Nur Vereinigtes Konigreich: Dieses Gerat
darf nicht im Badezimmer verwendet
werden.

« AuBerhalb des Vereinigten Konigreichs:
Wenn das Gerdt in einem Badezimmer
verwendet wird, nach dem Gebrauch den
Netzstecker ziehen, da die Nahe von Wasser
gefahrlich sein kann, selbst wenn das Gerat
ausgeschaltet ist. Fiir zusatzlichen Schutz
wird empfohlen, in dem Stromkreis, der das
Badezimmer versorgt, eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem
Bemessungsfehlerstrom von hdchstens
30 mA zu installieren. Befragen Sie hierzu
lhren Elektriker. Das Gerat nicht in Wasser
oder andere Fliissigkeiten tauchen.

«Schauen Sie niemals direkt in den
Heizzylinder des Haartrockners, wenn er
eingeschaltet ist.

«Das Gerdt vor jedem Gebrauch auf

sichtbare Anzeichen einer Beschadigung

«Dieses

untersuchen. Das Gerat nicht verwenden,
wenn es beschadigt oder heruntergefallen
ist. Im Fall einer Beschddigung den
Gebrauch unverziiglich einstellen. Wenden
Sie sich an die Customer Care Line.

« Das Gerat nicht verwenden, wenn das Kabel

beschadigt ist. Im Fall einer Beschédi%ung
den Gebrauch unverziiglich einstellen.
Wenn das Kabel beschadigtist, muss esvom
Hersteller ersetzt werden. Das Gerat an das
Kundendienstzentrum zuriicksenden. Der
Benutzer darf keinesfalls versuchen, das
Gerat selbst zu reparieren.

«Das Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen,

wenn es eingeschaltet oder an den
Netzstrom angeschlossen ist.

Gerat ist mit einem
Sicherheitsthermostat ausgestattet.
Bei Uberhitzung schaltet sich das Gerat
entweder automatisch ab oder lauft
abwechselnd heil und kalt. In diesem
Fall das Gerat in die Position ,0” schalten,
den Netzstecker aus der Steckdose ziehen
und das Gerat 10 Minuten abkiihlen
lassen. Vergewissern Sie sich, dass der
hintere Filter frei von Haaren und anderen
Verunreinigungen ist, bevor Sie es wieder
benutzen. An den Netzstrom anschlieBen
und einschalten. Wenn das Gerat weiterhin
iiberhitzt, den Betrieb sofort einstellen, das
Gerat ausschalten, den Netzstecker ziehen
und den Kundendienst kontaktieren.

« Achten Sie darauf, dass die Liiftungsschlitze

wahrend des Betriebs nicht blockiert
werden. Vergewissern Sie sich, dass der
hintere Filter frei von Haaren und anderen
Verunreinigungen ist, bevor Sie das Gerat
benutzen.

« Das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht auf

eine hitzeempfindliche Oberflache legen.

« Achten Sie darauf, dass die heile Oberflache

des Gerates nicht direkt mit der Haut,
insbesondere den Ohren, Augen, Gesicht
und Hals in Beriihrung kommt.

- Dieses Gerdt darf nicht von Personen

(einschlieBlich  Kindern) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder von
Personen ohne jede Erfahrungs- oder
Kenntnisgrundlage verwendet werden,
wenn sie nicht dabei beaufsichtigt oder
vorher iiber den sicheren Gebrauch des
Gerdts unterrichtet werden und die mit
der Verwendung im Zusammenhang
stehenden Risiken begreifen. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit
dem Gerat spielen.

«Dieses Gerdt sollte nicht von Kindern

gereinigt oder gewartet werden.

«Das Gerdt vor dem Verstauen abkiihlen

lassen.

« Nach dem Gebrauch das Kabel nicht um das

Gerdt wickeln, das Kabel konnte hierdurch
beschadigt werden. Stattdessen das Kabel
lose neben dem Gerat aufrollen.

« Mit diesem Gerat keine anderen als die

von BaByliss empfohlenen Zubehorteile
verwenden.

« Immer den Netzstecker ziehen, bevor Sie



das Gerat reinigen oder wenn es nicht
verwendet wird.

« Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch durch
mehrere Personen bestimmt.

« Dieses Produkt entsprichtinvollem Umfang
allen einschlagigen Rechtsvorschriften
und den fiir diesen Gerdtetyp und diese
Gerateklasse relevanten Normen. Wir
sind ein nach 1509001:2015 zertifiziertes
Unternehmen, das die Leistung
unseres QuaIitétsmanagements¥stems
kontinuierlich bewertet. Bei Fragen
zur Produktsicherheit und Konformitat
wenden Sie sich bitte an unseren
Kundendienst

WEEE- ELEKTRO-UND ELEKTRONIK-
ALTGERATE

«Im Interesse des Gemeinwohls

und als aktiven Beitrag zum

Schutz der Umwelt und der
mmm Menschlichen Gesundheit:

« Entsorgen Sie Ihre Produkte nicht mit
dem unsortierten Hausmiill.

« Die Abfalle von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten miissen getrennt entsorgt
werden.

«Nutzen Sie dafiir die in lhrer Region
zur Verfiigung stehenden Riicknahme-
und Sammelsysteme fiir Elektro- und
Elektronik-Altgerate. Auf diese Weise
konnen bestimmte Materialien recycelt,
wiederverwendet oder verwertet
werden.

- Durch die ordnungs?eméBe Entsorgung
dieses Produkts Teisten Sie einen
Beitrag zur Vorbeugung maglicher
negativer Folgen fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit aufgrund von
eventuell darin enthaltenen gefahrlichen
Stoffen.

« Fiirweitere Informationen zur Entsorgung
dieses Produkts wenden Sie sich bitte an
lhren ortlichen Hausmiillentsorger.

www.babyliss.com

NEDERLANDS

HAARDROGERS

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

VERTALING VAN DE OORSPRONKELIJKE
INSTRUCTIES

Lees deze veiligheidsvoorschriften
zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken! Gebruik dit apparaat
uitsluitend zoals beschreven staat in
deze gebruiksaanwijzing. Bewaar de
gebruiksaanwijzing.

« LET OP! DIT APPARAAT WORDT HEET!

« VERBRANDINGSGEVAAR: Houd hetapparaat
buiten bereik van jonge kinderen, met
name tijdens het gebruik en het afkoelen.

« Wees altijd extra voorzichtig bij gebruik bij

kinderen of in de buurt van kinderen.
« Niet gebruiken bij hele jonge kinderen.

% « WAARSCHUWING: Gebruik dit

&‘ apparaat niet in een bad, een
douche of een bak met water.

« Alleen voor het Verenigd Koninkrijk: Dit

apgaraat mag niet in de badkamer worden
gebruikt.

0 Buiten het Verenigd Koninkrijk:
Als u het a?paraat in een badkamer
gebruikt, haal dan de stekker na gebruik
uit het stopcontact aangezien zelfs de
nabijheid van water al gevaarlijk kan zijn
als het apparaat is uitgeschakeld. Voor extra
bescherming raden wij de installatie van
een aardlekschakelaar met een nominale
reststroom van niet meer dan 30 mA aan
voor het elektrische circuit dat de badkamer
van stroom voorziet. Vraag uw installateur
om advies.Dompel het apparaat nooit in
water of een andere vloeistof.

« Kijk nooit rechtstreeks in de buis van de
fohn wanneer hij aan staat.

« Controleer het aﬁparaat voor gebruik altijd
op zichtbare tekenen van beschadiging.
Gebruik hetapparaat nietals hij beschadigd
of gevallen is. In geval van schade
onmiddellijk stoppen met het gebruik.
Neem contact op met de klantenservice.

« Gebruik het apparaat niet als het snoer
beschadi?d is. In geval van schade
onmiddellijk stoppen met het gebruik.
Als het snoer beschadigd is, dient deze
door de fabrikant te worden vervangen.
Breng of stuur het apparaat terug naar de
klantenservice. Probeer het apparaat niet
zelf te repareren.

«Houd altijd toezicht op het apparaat
wanneer hij aanstaat of wanneer de
stekker in het stopcontact zit

-Dit apparaat is voorzien van een
veiligheidsthermostaat. In geval van
oververhitting stopt het apparaat
automatisch of wordt hij afwisselend
warm en koud. Als dit gebeurt, zet u het
apparaat in stand ‘0’, haalt u de stekker uit
het stopcontact en laat u hem 10 minuten
afkoelen. Zorg dat het achterfilter vrij
is van haar en ander vuil voordat u hem
gaat gebruiken. Steek de stekker in het
stopcontact en zet het apparaat aan. Als
het apparaat oververhit blijft raken, zet
hem dan onmiddellijk uit, haal de stekker
uit het stopcontact en neem contact op
met de klantenservice.

- Zorg dat de ventilatieo eningen tijdens
gebruik niet verstoRt raken of afgesloten
worden. Zorg dat het achterfilter vrij is
van haar en ander vuil voordat u hem gaat
gebruiken.

- Plaats dit apparaat tijdens gebruik niet op
een hittegevoelige ondergrond.

«Zorg dat het hete oppervlak van het
apparaat niet in contact komt met de huid,
Iant nlgme de oren, de ogen, het gezicht en

e nek.

+ Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik
door personen (waaronder kinderen) met

verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, of mensen met
weinig ervaring en kennis , tenzij iemand
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
toezicht op hen houdt, of hen heeft
uitgelegd hoe het apparaat dient te worden
gebruikt. Er dient toezicht gehouden te
worden op kinderen om te voorkomen dat
ze met het apparaat gaan spelen.

- Dit aﬁparaat dient niet gereinigd of
onderhouden te worden door kinderen.

« Laat het apparaat afkoelen voordat u hem
opbergt.

«Rol het snoer na gebruik niet om het
apparaat heen, want dit kan het snoer
beschadigen. Rol het in plaats daarvan
losjes op naast het apparaat.

- Gebruik geen andere accessoires dan die,
die worden aanbevolen door BaByliss.

« Haal de stekker altijd uit het stopcontact als
u het apparaat niet Eebruikt en voordat u
hem gaat schoonmaken.

- Dit ap[liaraat is ontworpen voor collectief
gebruik.

«Dit product voldoet volledig aan alle
van toepassin% zijnde wetgevingen en
normen die relevant zijn voor dit type
en deze klasse apparaten. We zijn een
[509001:2015 gecertificeerd bedrijf
dat voortdurend de prestaties van
ons Kwaliteitsmanagementsysteem
evalueert. Indien u vragen heeft over
productveiligheid en -conformiteit,
neem dan contact op met onze afdeling
klantenservice.

AEEA - AFGEDANKTE ELEKTRISCHE EN
ELEKTRONISCHE APPARATUUR

«In ons aller belang en om actief
K mee te werken aan de
bescherming van het milieu en de

mmm Volksgezondheid, geldt:

« Gooi uw afgedankte producten niet bij
het gewone huishoudelijke afval.

- Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur dient gescheiden te worden
ingezameld.

« Maak gebruik van uw lokale inlever- en
inzamelmogelijkhedenvoorelektrischeen
elektronische apparatuur. Op die manier
kunnen sommige materialen gerecycled,
hergebruikt en teruggewonnen worden.

«Door dit product op de juiste manier
in te leveren, voorkomt u eventuele
negatieve gevolgen voor het milieu en
de volksgezondheid door mogelijke
aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

« Neemvoormeerinformatieoverhetcorrect
afvoeren van dit product contact op met
uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf
of scheidingsdepot.

www.babyliss.com

ITALIANO

ASCIUGACAPELLI

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI
SICUREZZA

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Leggere attentamente queste istruzioni di
sicurezza prima di utilizzare I'apparecchio!
Questo apparecchio deve essere utilizzato
solo come descritto nel presente libretto di
istruzioni. Conservare con cura, per eventuali
consultazioni successive. .

« AVVERTENZA! QUESTO APPARECCHIO
DIVENTA MOLTO CALDO!

« PERICOLO DI USTIONI: Tenere I'apparecchio
fuoridallaportatadeibambini,inparticolare
durante l'uso e il raffreddamento.

« Prestare sempre la massima attenzione se
utilizzato su bambini o vicino a hambini.

« Non utilizzare su bambini molto piccoli.

% « AVVERTENZA: Non utilizzare

@ questo dispositivo in una vasca da
bagno, sotto la doccia o in una
bacinella piena d'acqua.

« Solo per il Regno Unito: questo apparecchio
non deve essere utilizzato nella stanza da
bagno.

0 Al di fuori del Regno Unito: se si
utilizza I'apparecchio in bagno, staccarlo
dalla rete e?ettrica dopo I'uso, poiché la
vicinanza dell’acqua puo essere pericolosa
anchesel'apparecchioéspento.Permaggiore
protezione, si consiglia I'installazione di un
interruttore differenziale (RCD) con corrente
residua nominale di funzionamento non
superiore a 30 mA nel circuito elettrico che
alimenta la stanza da bagno. Consultare,
al riguardo, il proprio installatore. Non
immergere |'apparecchio in acqua o altri
liquidi.

« Non guardare mai direttamente nel tubo

dell’asciugacapelli, se acceso.

« Ispezionare sempre I'apparecchio prima
dell’'uso per verificare I'eventuale presenza
di danni. Non utilizzare se I'apparecchio
risulta danneggiato o se & caduto. In caso
di danni, interrompere immediatamente
I'uso. Contattare |'Assistenza Clienti.

«Non utilizzare I'apparecchio se il
cavo e danneggiato. Se danneggiato,
interrompere immediatamente I'uso. I
cavo, se danneggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante. Riportare I'apparecchio al
Centro Assistenza Clienti. Il consumatore
non deve tentare alcuna riparazione.

«Non lasciare Iapparecchio incustodito
quando & acceso o attaccato alla rete
elettrica.

+Questo apparecchio e dotato di un
termostato di sicurezza. In caso di
surriscaldamento, l'apparecchio si
arresta automaticamente o funziona a
intermittenza in modalita calda e fredda. In
tal caso, mettere I'apparecchio in posizione

«0», staccarlo dalla rete elettrica e lasciarlo
raffreddare per 10 minuti. Prima dell’'uso,
controllare che il filtro posteriore sia privo
di capelli e altri residui. Attaccare alla rete
elettrica e accendere. Se |'apparecchio
continua a surriscaldarsi, interrompere
immediatamente |'uso, spegnerlo,
staccarlo dalla rete elettrica e contattare
I'Assistenza Clienti.

- Fare attenzione che le fuoriuscite dellaria
non si ostruiscano durante I'uso. Controllare
che il filtro posteriore sia privo di capelli e
altri residui prima dell'uso.

« Durantel'uso, nonposizionarel'apparecchio
su superfici sensibili al calore.

- Fare attenzione per evitare che la superficie
calda deII’apﬁ)arecchio entri in contatto
diretto con la pelle, in particolare le
orecchie, gli occhi, il viso e il collo.

« Questo apparecchio puo essere utilizzato
da soggetti (anche bambini) con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, o privi
delle necessarie esperienze o conoscenze,
qualora siano correttamente sorvegliati
0 siano state impartite loro le istruzioni
riguardanti I'utilizzo da una persona
responsabile della loro sicurezza. | bambini
devono essere sempre sorvegliati per far si
che non giochino con questo apparecchio.

« | bambini non devono pulire né occuparsi
della manutenzione di questo apparecchio.

« Lasciare raffreddare 'apparecchio prima di
riporlo.

« Dopo I'uso, non avvolgere il cavo attorno
all'apparecchio. Il cavo potrebbe, infatti,
danneggiarsi. Attorcigliare invece il cavo
senza stringere a lato dell'apparecchio.

«Non utilizzare accessori diversi da quelli
consigliati da BaByliss.

- Staccare sempre I'apparecchio dalla rete
elettrica quando non € in uso o prima di
pulirlo.

« Questo dispositivo e stato progettato per
un uso collettivo.

« Questo prodotto & pienamente conforme
a tutte le Ieg?i e norme applicabili a
questo tipo e classe di apparecchi Siamo
un‘azienda certificata 1509001:2015 che
valuta continuamente la validita del suo
Sistema di gestione della qualita. In caso
di domande riguardo alla sicurezza e
alla conformita del prodotto, contattare
I'Assistenza Clienti.

RAEE - APPARECCHIATURE ELETTRICHE
ED ELETTRONICHE A FINE VITA

« Nell'interesse della collettivita e
E per partecipare attivamente alla

tutela dell’'ambiente e della
mmm Salute:

« Non gettare i prodotti nei rifiuti domestici
indifferenziati.

«| RAEE (i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche) devono essere
raccolti separatamente.

« Utilizzare i sistemi specifici disponibili
nel proprio comune per la restituzione

e il ritiro dei RAEE. In questo modo,
alcuni materiali possono essere riciclati,
riutilizzati o recuperati.

« Assicurando il corretto smaltimento del
prodotto, si contribuisce a prevenire
Fotenziali conseguenze negative per
‘ambiente e la salute umana, dovute
al possibile contenuto di sostanze
pericolose.

« Per informazioni piu dettagliate sullo
smaltimento di questo prodotto,
contattare i servizi di nettezza urbana del
proprio comune.

www.babyliss.com

ESPANOL

SECADORES

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES
ORIGINALES

Lea atentamente estas consignas de
seguridad antes de utilizar el aparato.
Este aparato debe utilizarse unicamente
tal y como se describe en este manual de
instrucciones. Conserve estas instrucciones
para futuras consultas.

« jATENCION! ESTE APARATO ESTA CALIENTE!

«PELIGRO DE QUEMADURAS: mantenga
el aparato fuera del alcance de los nifios
ﬁequeﬁos, especialmente durante su uso y

asta que se enfrie.

- Extreme siempre las precauciones si lo
utiliza con nifios o cerca de ellos.

« No lo use con nifios muy pequefios.

% « ATENCION: No utilice este aparato
X)) enla bafiera, en la ducha o en un
depdsito lleno de agua.

+ Solo para el Reino Unido: este aparato no
debe utilizarse en el cuarto de bano.

0 Fuera del Reino Unido: si utiliza
este aparato en el cuarto de bano,
desenchufelo después de usarlo, ya que la
proximidad del agua puede ser peligrosa
aunque el aparato esté apagado. Para mayor
proteccién, recomendamos instalar en el
circuito eléctrico que alimenta el cuarto de
bafo un dispositivo de corriente residual
(RCD) con una corriente residual nominal de
funcionamiento de 30 mA 0 menos. Péngase
en contacto con su instalador. No sumerja el
aparato en agua o en otros liquidos.

-No mire nunca directamente dentrq
de la boquilla del secador cuando esté
encendido.

« Inspeccione siempre el aparato antes de
utilizarlo en busca de dafios aparentes.
No utilice el aFarato si estd danado o ha
recibido un golpe. Si el cable esta dafiado,
deje de usar el aparato inmediatamente.
Pdngase en contacto con el Servicio de
Atencion al Cliente.

«No utilice el aparato si el cable de

alimentacion esta danado. Si el cable
estd dafado, deje de usar el aparato
inmediatamente. Si el cable esté dafado,
debe ser sustituido por el fabricante.
Devuelva el aparato al Centro de Atencidn
al Cliente. EI consumidor no debe intentar
ninguna reparacion.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando
esta encendido o enchufado.

«Este aparato estd equipado con un
termostato de seguriga . En caso de
sobrecalentamiento, el aparato se detendra
automdticamente o funcionard en caliente
y en frio de forma intermitente. Si esto
ocurre, ponga el aparato en la posicion
«0», desenchufelo y déjelo enfriar durante
10 minutos. Antes de usarlo, compruebe
que el filtro trasero esté libre de pelo y
otros residuos. Enchifelo y enciéndalo.
Si el aparato sigue recalentandose, deje
de utilizarlo inmediatamente, apaguelo y
desenchfelo y pdngase en contacto con el
Servicio de Atencion al Cliente.

« Procure que los orificios de ventilacion no
se obstruyan durante el uso. Compruebe
que el filtro trasero esté libre de pelo y
otros residuos.

» Durante el uso, no coloque el aparato sobre
superficies sensibles al calor.

-Tenga cuidado para que la superficie
caliente del aparato no entre en contacto
directo con la Fiel, en particular con las
orejas, los ojos, la cara y el cuello.

« Este aparato no puede ser utilizado por

ersonas (incluidos nifios) con capacidad
isica, sensorial o mental reducida o por
personas desprovistas de experiencia y
conocimientos suficientes, a no ser que
cuenten con supervision adecuada o con
instrucciones relativas al uso del mismo
a cargo de una persona responsable de
su sequridad. Mantenga a los nifios bajo
supervision para evitar que jueguen con
este aparato.

- No ponga el mantenimiento o la limpieza
del aparato en manos de nifios.

«Deje que el aparato se enfrie antes de
guardarlo.

«Después del uso, no enrosque el cable
alrededor del aparato, ya que se podria
danar. Recoja el cable sin apretar y déjelo
junto al aparato.

- Utilice este aparato exclusivamente con los
accesorios recomendados por BaByliss.

- Desenchufe siempre el aparato cuando no
lo vaya a utilizar y antes de limpiarlo.

- Este dispositivo estd disefiado para un uso
colectivo.

«Este producto cumple plenamente la
legislacion y las normas relativas a este tipo
y clase de aparatos. Somos una empresa
certificada 1509001:2015 y evaluamos
de forma constante el desempefio de
nuestro Sistema de Gestion de Calidad. Si
tiene alguna duda sobre la sequridad y la
conformidad de los productos, pongase
en contacto con el Servicio de Atencion al
(liente.

RAEE - RESIDUOS DE APARATOS
ELECTRICOS Y ELECTRONICOS

«En interés de todos y para

participar activamente en la

proteccion del medio ambiente y
mmm de lasalud publica:

- No se deshaga de estos productos junto
con la basura doméstica.

« Los RAEE (residuos de aparatos eléctricos
y electronicos) deben recogerse por
separado.

« Utiliceelsistemade recoFida deRAEEdesu
zona. De esta manera, algunos materiales
pueden ser reciclados, reutilizados o
recuperados.

« Al deshacerse correctamente de este
producto, ayudard a evitar posibles
consecuencias ne?ativas ﬁ)ara el medio
ambiente y la salud pablica derivadas
de las sustancias peligrosas que pueda
contener.

« Para obtener informacion mas detallada
sobre la eliminacién de este producto,
pongase en contacto con los servicios de
recogida de residuos de su zona.

www.babyliss.com

PORTUGUES

SECADORES DE CABELO

PRECAUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

TRADUCAO DAS INSTRUCOES ORIGINAIS

Leia atentamente as presentes instruaées
de sequranca antes de utilizar o aparelho!
Utilize este aparelho exclusivamente como
descrito nas presentes instrugoes. Conserve
para referéncia futura.

- ATENCAO! ESTE APARELHO AQUECE
DURANTE A UTILIZACAO!

+RISCO DE QUEIMADURAS. Conserve o
aparelho fora do alcance de criangas
pequenas, em especial durante a utilizacao
e o arrefecimento.

« Nao utilize em crian¢as muito pequenas.

- Preste sempre a maxima atencdo se o
aparelho for utilizado em criancas ou na
sua proximidade.

% « ATENCAO: Nao utilize na banheira,

&\ no duche, num lavatdrio ou em
qualquer outro recipiente que
contenha dgua.

« Dentro do Reino Unido: Este aparelho nao
deve ser utilizado na casa de banho.

0 Fora do Reino Unido: Se utilizar
o aparelho na casa de banho, desligue-o
depois de o utilizar porque a proximidade
da dgua constitui um risco mesmo quando o
aparelhondo estd afuncionar. Para assequrar
uma protecao adicional, aconselha-se a
instalacdo, no circuito elétrico que alimenta
a casa de banho, de um interruptor de
corrente diferencial residual (DDR) com um

funcionamento nominal que ndo exceda

30 mA. Peca conselho ao instalador. Nao

mergulhe em dgua nem em qualquer outro

liquido.

« Nunca olhe diretamente para o interior do
secador de cabelo quando estiver ligado.

« Inspecione sempre se 0 aparelho apresenta
sinais aparentes de dano antes de o
utilizar. Nao utilize se estiver danificado
ou se tiver caido. Em caso de dano, deixe
imediatamente de o utilizar. Contacte a
Linha de Apoio ao Consumidor.

Ndo utilize o aparelho se o cabo
estiver danificado. Neste caso, deixe
imediatamente de o utilizar. Se o cabo
estiver danificado, deve ser substituido
pelo fabricante. Devolva o aparelho
ao Centro de Apoio ao Consumidor. 0
consumidor deverd abster-se de toda e
qualquer tentativa de reparacao.

Nunca deixe o aparelho aceso ou ligado a
rede elétrica sem ser vigiado.

Este aparelho dispde de um termdstato
de sequranca. Em caso de aquecimento
excessivo, o aparelho apaga-se
automaticamente ou funciona
alternadamente em modo quente e frio.
Neste caso, coloque o interruptor na
posicao ‘0', desligue-o da rede elétrica
e deixe-o arrefecer durante 10 minutos.
Antes de o voltar a utilizar, verifique que
o filtro traseiro esta limpo de cabelos e
outros residuos. Ligue-o a rede elétrica
e acenda-o. Se o aparelho continuar a
aquecer excessivamente, nao o utilize mais,
apague-o e desligue-o da rede elétrica.
(ontacte a Linha de Apoio ao Consumidor.

Verifique que os respiradouros nao ficam
obstruidos durante a utilizacdo. Confirme
que o filtro traseiro estd limpo de cabelos e
outros residuos antes de o utilizar.

Durante a utilizagdo, nunca cologue
o aparelho sobre qualquer superficie
termossensivel.

Evite todo o contacto direto entre as
superficies (1uentes do aparelho e a ﬁ)ele,
mais particularmente as orelhas, os olhos,
a cara e 0 pescoo.

Este aparelho nao se destina a ser utilizado
por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia
ou conhecimento, anao ser que beneficiem,
através de uma pessoa responsavel pela
sua seguranca, de supervisao ou tenham
sido instruidas relativamente a utilizacdo
do aparelho. As criancas devem ser
vigiadas para garantir que ndo brincam
com o aparelho.

+ A limpeza e a manutencao deste aparelho
nao devem ser efetuadas por criancas.

- Deixe o aparelho arrefecer antes de o
guardar.

« Depois da utilizacao, nao enrole o cabo em
torno do aparelho para nao o danificar,
deve antes coloca-lo sem apertar ao lado
do aparelho.

«Nao utilize acessdrios que nao sejam



recomendados pela BaByliss.

+ Desligue sempre a ficha da tomada elétrica
quando o aparelho ndo estiver a ser
utilizado ou antes de o limpar.

«Este aparelho destina-se a utilizacao
coletiva.

« 0 presente aparelho cumpre integralmente
o disposto na legislacao da UE e do RU e as
normas relevantes para este tipo e classe
de aparelho. Na qualidade de empresa
com certificagao 1509001:2015, avaliamos
constantemente o desempenho do sistema
de gestao da qualidade. Em caso de duvidas
quanto a seguranca e ao cumprimento do
aparelho, entre em contacto com a Linha
de Apoio ao Consumidor.

REEE - RESIDUOS DE EQUIPAMENTOS
‘E,II.E'{\RICOS E ELETRONICOS EM FIM DE

«No interesse geral e a fim de
ﬂ participar ativamente no esforco
coletivo de protecao do ambiente

mmm € dasadde publica:

- Estes produtos nao devem ser eliminados
no lixo doméstico indiferenciado.

«0s REEE (residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos) devem ser
recolhidos separadamente.

- Utilize os sistemas de recolha e de
reciclagem dos REEE disponiveis
localmente. Assim, alguns materiais
poderdo ser reciclados, reutilizados ou
recuperados.

« Ao garantir que este produto € eliminado
corretamente, estard a contribuir para
evitar potenciais consequéncias nefastas
para 0 ambiente e para a satde publica
devido as eventuais substancias perigosas
nele contidas.

« Para obter informages mais completas
sobre 0 modo de eliminar este produto,
contacte o servico local de recolha de lixo.

www.babyliss.com

HARTGRRERE

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

OVERSATTELSE AF ORIGINAL
BRUGSANVISNING
Les disse sikkerhedsanvisninger ngje,
inden du bruger apparatet! Dette apparat
ma kun bruges som beskrevet i denne
brugsanvisning. Gem den til senere brug.

« ADVARSEL! DETTE APPARAT BLIVER MEGET
VARMT!

«FARE FOR FORBRANDINGER: Opbevar
apparatet utilgengeligt for mindre barn,
iseer under brug og afkeling.

«Udvis altid ekstra forsigtighed, hvis
FAC 2025/01-PRO

a?Baratet bruges til barn eller i nerheden
af barn.

« Brug ikke apparatet til meget sma barn.

« ADVARSEL: Dette apparat ma ikke
bruges i vade omgivelser.
«Kun i UK: Dette apparat ma ikke
bruges i et badevzrelse.

0 Uden for UK: Hvis aEparatet bruges
i et badevarelse, skal stikket traekkes ud
efter brug, da vand i nerheden kan udgere
en fare, 0gsa nar apparatet er slukket. Med
henblik pa yderligere besk?/ttelse anbefales
det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en nominel fejlstram pa hgjst 30
mA i det elektriske kredslgb, der forsyner
badevarelset. Sparg en installater til rads.
Ned'iaenk ikke apparatet i vand eller anden
vaske.

« Se aldrig direkte ind i hdrterrerens cylinder,
nar hartgrreren er teendt.

- Efterse altid apparatet for synlige tegn pa
skader for brug. Brug ikke apparatet, hvis
det er beskadiget eller har veeret tabt. Stop
omgdende med at bruge apparatet, hvis
det er beskadiget. Kontakt kundeservice.

«Brug ikke apparatet, hvis ledningen er
beskadiget. Stop omgdende med at bruge
a[:faratet, hvis det er beskadiget. Hvis
ledningen er beskadiget, skal den udskiftes
af fabrikanten. Returner apparatet til vores
kundeservice. Forbrugeren ma ikke selv
forsage at foretage reparationer.

« Efterlad ikke apﬁ)aratet uden oEsyn, nar det
er teendt eller tilsluttet en stikkontakt.

«Dette apparat er udstyret med en
sikkerhedstermostat. Ved overophedning
vil apparatet enten stoppe automatisk eller

be%ynde at kere med skiftevis varm og

kold luft. Hvis dette sker: Sluk for apparatet

(«0»), treek stikket ud, og lad apparatet

kele af i 10 minutter. Kontroller for brug,

at bagfilteret er fri for har og andet snavs.

Seet stikket i, og teend for apparatet. Hvis

apparatet stadig bliver overophedet: Stop

omgdende med at bruge det, sluk for
apparatet, traek stikket ud, og kontakt
kundeservice.

« Pas pa, ventilationsabningerne ikke bliver
blokeret, nar apparatet er i brug. Kontroller
for brug, at bagfilteret er fri for har og
andet snavs.

«Undlad at anbringe apparatet pa en
varmefglsom overflade under brug.

« Pas pa, at apparatets varme overflade ikke
kommer i direkte kontakt med huden, iseer
gjne, orer, ansigt og hals.

« Dette apparat er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (herunder bgrn) med
nedsat fysisk, sensorisk eller mental
funktionsevne eller manglende erfaring og
viden, medmindre de er under opsyn eller
har faet anvisninger i brugen af apparatet
af en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed. Barn skal vare under opsyn, sa
det sikres, at de ikke leger med apparatet.

« Dette apf)arat mé ikke rengores eller
vedligeholdes af barn.

LYV 000 & - Lad apparatet kole af, inden det legges pa

plads.

+Undlad at vikle ledningen om apparatet
efter brug, da det kan beskadige ledningen.
Rul i stedet ledningen lgst op ved siden af
apparatet.

«Brug ikke andet tilbehgr end det, der
anbefales af BaByliss.

« Treek altid stikket ud, ndr apparatet ikke er i
brug, og inden apparatet rengeres.

« Dette apparat er udviklet til at blive brugt
af flere personer.

«Dette produkt opfylder al relevant
Iovgivnin% 0g de standarder, som er
relevante for apparater af denne type og
i denne klasse. Vi er en 1509001:2015-
certificeret virksomhed og evaluerer
lobende vores kvalitetsstyringssystem. Har
duspargsmalvedrarendeproduktsikkerhed
og overensstemmelse, bedes du kontakte
kundeservice.

BORTSKAFFELSE AF UDTJENT
ELEKTRISK 0G ELEKTRONISK UDSTYR

+ | alles interesse o? for at bidrage
aktivt til beskyttelse af miljget og
folkesundheden skal felgende

mmmm  OVerholdes:

« Produkterne ma ikke bortskaffes som
restaffald.

- Affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
skal indsamles separat.

« Brug de retur- og indsamlingsordninger
for elektrisk og elektronisk udstyr, der
findes i dit lokalomrade. Hermed kan
visse materialer genanvendes, genbruges
eller genvindes.

«Ndar du sikrer, at dette produkt
bortskaffes korrekt, er du med til at
forhindre potentielle negative folger for
miljoet og folkesundheden som falge
af produkternes eventuelle indhold af
farlige stoffer.

- Kontakt en genbru?sstation i din
kommune, hvis du vil vide mere om,
hvordan du skal bortskaffe dette produkt.

www.babyliss.com

SVENSKA

FONAR

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

OVERSATTNING AV
ORIGINALANVISNINGAR
Las dessa sakerhetsforeskrifter noga innan
du anvander enheten! Denna apparat far
endast anvandas enligt beskrivningen
i denna bruksanvisning. Behdll den for
framtida referens.

« VARNING! DENNA APPARAT BLIR HET!

- RISK FOR BRANNSKADA: Héll apparaten
utom rackhdll for unga barn, sarskilt
medan den anvands och svalnar.

« Var alltid extra forsiktig om den anvands pa

barn eller i narheten av barn.

« Anvand inte apparaten pa mycket unga
barn.

% « VARNING: Denna enhet far inte
C'NJ) anvadndas i badkar, duschar eller
vattenfyllda behallare.

« Endast Storbritannien: Denna apparat far
inte anvandas i badrummet.

0 Utanfor Storbritannien: Om
apparaten anvands i ett badrum mdste
vaggkontakten dras ur efter anvandning
eftersom ndrheten till vatten kan orsaka
fara dven nar apparaten ar avstangd.
For Ytterligare skydd rekommenderas
installation av en jordfelsbrytare med en
felstrom pd hdogst 30 mA i badrummets
elkrets. Be din installator om rdd. Apparaten
far inte doppas i vatten eller annan vatska.

+ Titta aldrig direkt in i fonens cylinder nar
den drigang.

« Inspektera alltid apparaten for synliga
tecken pa skador fore anvandning. Anvand
inte apparaten om den ar skadad eller
har ramlat i golv. Avbryt omedelbart
anvandningen om apparaten dr skadad.
Kontakta kundtjanst.

«Anvand inte apparaten om sladden har
skadats. Avbryt omedelbart anvandningen
om apparaten ar skadad. En skadad sladd
mdste bytas av tillverkaren. Returnera
apparaten till kundtjénst. Konsumenter far
inte forsoka reparera apparaten.

«Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt
nar den dr den ar igang eller ansluten till
vdgguttaget.

«Denna apparat dr utrustad med en
sakerhetstermostat. Vid overhettning
kommer apparaten antingen att stangas
av automatiskt eller kora varmt och kallt
vaxelvis. Om detta intraffar: Forsatt
apﬁaraten i lage 0, dra ur vég%kontakten
och 1at svalna i 10 minuter. Kontrollera
att det bakre filtret ar rent fran har och
annat skrap fore anvandning. Anslut
vaggkontakten och starta apparaten.
Upphor omedelbart anvandningen om
apparaten fortsatter att dverhettas. Sténﬁ
av apparaten, dra ur vaggkontakten oc
kontakta kundtjanst.

« Kontrollera att luftventilerna inte blir
blockerade under anvandning. Kontrollera
att det bakre filtret ar rent frdn hadr och
annat skrap fore anvandning.

- Placera inte apparaten pa varmekansliga
ytor under anvandning.

« Se till att apﬁaratens heta ytor inte ror vid
Eulden, sarskilt 6ron, dgon, ansikte och
als.

« Denna apparat ar inte avsedd att anvandas
av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller kognitiv formdga
eller som saknar erfarenhet och kunskap,
sdvida inte anvandningen sker under
tillsyn eller personen fatt anvisningar
om saker anvandning av apparaten av en
person som ansvarar for sakerheten. Barn
ska hallas under uppsikt for att sakerstalla
att de inte leker med apparaten.

- Barn fdr inte rengora eller utfora underhall
pd denna apparat.

- Lat apparaten svalna innan du ldgger
undan den.

+ Rullaintesladden kringapEaraten eftersom
detta kan skada sladden. Rulla istallet ihop
sladden lost bredvid apparaten.

« Anvand inte andra tillbehdr @n sadana som
rekommenderats BaByliss.

« Dra alltid ur apparatens vaggkontakt ndr
den inte anvands och fore rengdring.

- Denna enhet ar konstruerad for kollektiv
anvandning.

«Denna produkt foljer alla tillampliga
lagar och standarder som dr relevanta
for apparater av denna typ och klass. Vi
ar ett 1509001:2015-certifierat foretag
som kontinuerligt utvarderar prestandan
i vart kvalitetsledningssystem. Kontakta
kundtjanstom du har fragorom produktens
sakerhet och regeldverensstimmelse.

WEEE — UTTJANT ELEKTRISK OCH
ELEKTRONISK UTRUSTNING

- For att tillvarata allas intresse och
Ef aktivt sk)(IQda miljon och
manniskors halsa:

mmmm . Kasta inte produkterna med
osorterat hushallsavfall.

«Uttjant elektrisk och elektronisk
utrustning ska kastas separat.

« Anvandatervinnings-ochavfallssystemen
avsedda for elektrisk och elektronisk
utrustning som erbjuds dar du befinner
dig. Pa s vis kan vissa material atervinnas
eller ateranvandas.

- Genom att se till att produkten kastas pa
lampligt sdtt bidrar du till att forhindra
potentiella negativa konsekvenser for
miljon och manniskors hélsa pa grund av
majligt innehall av skadliga amnen.

« Kontakta din lokala avfallsmyndighet for
I(mer information om hur produkten ska
astas.

www.babyliss.com

FONERE

VIKTIGE
SIKKERHETSFORHOLDSREGLER

OVERSETTELSE AV
ORIGINALINSTRUKSJONENE

Les disse sikkerhetsforholdsreglene ngye
for du bruker enheten! Dette apparatet
skal bare brukes slik det star beskrevet
i denne bruksanvisningen. Ta vare pa
bruksanvisningen for fremtidig bruk.

« ADVARSEL! DETTE APPARATET BLIR VARMT!

« FARE FOR BRANNSKADE: Hold apparatet pa
trygg avstand fra smd barn, spesielt under
bruk og mens det kjoler seg ned.

«Veer ekstra forsiktig hvis du skal bruke
apparatet pa barn eller med barn i
neerheten.

« Ma ikke brukes pa svaert sma barn.

% « ADVARSEL: lkke bruk dette

& apparatet i badekaret, dus}jen eller
i en tank eller et basseng fylt med
vann.

« Kun for Storbritannia: Dette apparatet ma
ikke brukes pa badet.

0 Utenfor Storbritannia: Hvis du
bruker apparatet pa badet, ma du huske a
trekke ut stopselet fra stikkontakten etter
bruk, siden narheten til vann kan veere
farlig, selv ndr apparatet er skrudd av. Som
ekstra beskyttelse kan du installere en
reststrambryter (RCD) med merkestrgm som
ikke overskrider 30 mA for den elektriske
kretsen som omfatter strgmforsyningen
til badet. Be installateren om rad. Unnga
d senke apparatet ned i vann eller andre
vasker.

« lkke se rett inn i rgret pd harfeneren ndr
den er skrudd pa.

« Inspiser alltid apparatet for bruk for & se om
det finnes synli etegn pa skade. Apparatet
ma ikke brukes hvis det er skadet, eller hvis
du har mistet det i bakken. Hvis det oppstar
en skade, ma du umiddelbart slutte d bruke
produktet. Kontakt kundeservice.

«Ikke bruk apparatet hvis ledningen er
skadet. Hvis det oppstar en skade, ma du
umiddelbart slutte & bruke produktet.
Hvis det oppstar skade pa ledningen, ma
den skiftes ut av produsenten. Returner
apparatet til kundeservicesenteret. Kunden
skal ikke forsake a reparere eventuelle feil
som oppstar.

« Ikke la apparatet veere uten tilsyn ndr det er
skrudd pa eller tilkoblet stramforsyningen.

«Dette apparatet er utstyrt med en
sikkerhetstermostat. Hvis apparatet
overopphetes, vil det enten stoppe
automatisk eller veksle mellom varmt og
kaldt. Hvis dette skjer, stiller du anaratet
til «O»-posisjonen, trekker stgpselet ut av
stikkontakten, og lar det kjole se? ned i
ti minutter. Far bruk ma du kontrollere at
filteret gé enden er fritt for hdar og annet
smuss. Stikk stepselet inn i stikkontakten
0g skru pd. Hvis apparatet fortsetter
a overopphetes, ma du umiddelbart
slutte & bruke det, trekke ut stopselet
fra stikkontakten, og deretter kontakte
kundeservice.

. Smﬁ for at ventilasjonsapningene ikke blir

blokkert under bruk. Forsikre deg om at
filteret pa enden er fritt for hdr og annet
smuss far bruk.

- Ikke legg fra deg apparatet pa en overflate
som ikke taler varme, mens det er i bruk.

. Vaerﬁépasselig med & unngd at de varme
overflatene pa apparatet kommer i direkte
kontakt med huden, spesielt orene,
gynene, ansiktet og nakken.

«Dette apparatet er ikke beregnet for
bruk av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske

funksjonsevner, eller som mangler erfaring
0g kunnskalp, med mindre de har fatt
opplering eller instruksjoner om hvordan
apparatet skal brukes av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet. Pass pa at
ingen barn leker med apparatet.

-Ap(faratet skal ikke rengjares eller
vedlikeholdes av barn.

- Gi apparatet tid til 4 kjole seg ned for du
pakker det bort.

« Ikke vikle ledningen rundt apparatet etter
bruk, da dette kan skade ledningen. Vikle
den heller lgst sammen og la den ligge ved
siden av apparatet.

« Ikke bruk annet tilbehgr enn det som er
anbefalt av BaByliss.

- Trekk alltid stapselet til apparatet ut av
stikkontakten nar det ikke er i bruk eller for
rengjering.

« Enheten er utformet for kollektiv bruk.

« Produktet oppfyller alle krav i relevante
lovverk og standardene som er relevante
for apparater av denne typen og klassen.
Vi er et 1509001:2015-sertifisert selskap
som kontinuerlig evaluerer vre systemer
for kvalitetssikring. Hvis du har spersmal
vedrgrende produktets sikkerhet og
samsvar, kan du kontakte kundeservice.

KORREKT AVHENDING AV ELEKTRISK
0G ELEKTRONISK UTSTYR (WEEE)

«Det er i alles interesse a delta
aktivt i @ beskytte miljoet og
folkehelsen:

mmmm . |kke kast produktene med det
vanlige husholdningsavfallet.

« WEEE-direktivet — Avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr ma leveres separat.

«Bruk gjenvinningssystemet som er
beregnet for levering av elektrisk og
elektronisk avfall i ‘ditt omrdde. Pa
denne mdten kan noen av materialene
resirkuleres, brukes pa nytt eller
gjenvinnes.

« Ved d forsikre deg om at dette produktet
blir kastet pa korrekt mdte, bidrar du til
a redusere de negative konsekvensene
det kan ha for mllfﬂet og folkehelsen, J)é
Erunn av de skadelige substansene det

an inneholde.

«Hvis du gnsker mer informasjon,
kan du kontakte den lokale
gjenvinningsstasjonen eller selskapet
som er ansvarlig for avfallshdndteringen.

www.babyliss.com

HIUSTENKUIVAIMET

TARKEAT
TURVALLISUUSHUOMAUTUKSET

ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNOS

Lue turvaohjeet huolellisesti aina ennen
laitteen kdyttoa! Tata laitetta tulee kayttaa
vain tassa kayttooppaassa kuvatulla tavalla.
Sdilyta myohempaa tarvetta varten.

« VAROITUS! LAITE KUUMENEE!

« PALOVAMMAVAARA: pidd laite poissa
pienten lasten ulottumattomista,
erityisesti kayton ja jadhtymisvaiheen
aikana.

«0le aina erityisen varovainen, jos
kdytat laitetta lasten kanssa tai lasten
laheisyydessa.

- Al kayta laitetta todella pienten lasten
kanssa.

-VAROITUS: Ald kdytd laitetta
ky(ljp{ammeessa, suihkussa tai
vedelld taytetyssa sailiossa.

«Vain Iso-Britannia: Tatd laitetta ei saa
kayttad kylpyhuoneessa.

0 Ison-Britannian ulkopuolella: Jos
kaytat laitetta kylryhuoneessa, kytke se pois
kayton jalkeen, silld veden I&heisyys voi olla
vaarallista, vaikka laite olisi sammutettu.
Turvallisuuden lisaamiseksi on suositeltavaa
asentaa vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka
nimellinen laukaisuvirta ei ylita 30 mA,
kylpyhuoneen sahkopiiriin. Pyyda neuvoa
asentajalta. Ald upota laitetta veteen tai
muihin nesteisiin.

- Alikoskaankatsosuoraanhiustenkuivaimen
putkeen, kun se on kytketty paalle.

«Tarkasta laite aina ennen kayttoa
mahdollisen vioittumisen varalta. Ala
kdyta vioittunutta laitetta tai jos laite
on tippunut. Jos laite on vaurioitunut,
lopeta kdytto valittomdsti. Ota yhteys
asiakaspalveluun.

- Ald kayta laitetta, jos johto on vaurioitunut.
Jos laite on vaurioitunut, lopeta kdytto
valittomasti. Jos johto on vaurioitunut,
valmistajan on vaihdettava se. Palauta
laite asiakaspalvelukeskukseen. Kuluttaja
ei saa yrittaa korjata laitetta.

< Al3 {ata laitetta ilman valvontaa, kun se on
paalld tai kytketty sahkoverkkoon.

-Tamd laite on varustettu
turvatermostaatilla. Jos laite ylikuumenee,
se joko pysdhtyy automaattisesti tai toimii
kuumana ja kylmana vuorotellen. Jos
ndin tapahtuu, kytke laite “0"-asentoon,
kytke laite irti ja anna sen jadhtya 10
minuuttia. Varmista ennen kayttoa, ettd
takasuodattimessa ei ole hiuksia ja muita
roskia. Kytke laite verkkovirtaan ja kytke
Féia'lle. Jos laite ?/Iikuumenee edelleen,
opeta kdytto valittomasti, sammuta ja
kytke se irti verkkovirrasta ja ota yhteys
asiakaspalveluun.

« Vlarmista, etta ilma-aukot eivat tukkeudu
kdyton aikana. Varmista ennen kayttod,
etta takasuodattimessa ei ole hiuksia ja
muita roskia.

-Ald aseta laitetta kayton aikana
lampoherkalle pinnalle.

« Varo koskettamasta laitteen kuumilla osilla
ihoa, erityisesti korvia, silmid, kasvoja ja
niskaa.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkiloiden (mukaan lukien lapset)
kdyttoon, joiden fyysiset, aistilliset tai
henkisetkyvytovat heikentyneettaijoillaei
ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta,
paitsi jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkilo valvoo laitteen kdyttoa
tai antaa heille laitteen kéYtbsté. Valvo,
ettd lapset eivat leiki laitteella.

- Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta.

« Anna laitteen jaahtyd ennen sadilytysta.

- Kayton jdlkeen ald kierra johtoa laitteen
ymparille silld johto voi muuten vioittua.
Aseta johto sen sijaan loysalle keralle
laitteen viereen.

-Ala kdytd muita kuin BaBylissin
suosittelemia lisavarusteita.

« Kytke laite aina irti verkkovirrasta, kun et
kayta sitd tai ennen puhdistusta.

- Tamd laite on suunniteltu kollektiiviseen
kdyttoon.

-Tama tuote noudattaa tdysin
asianmukaista lainsdddantod sekd taman
tyyppisen ja luokan laitetta koskevia
standardeja. Olemme 1509001:2015
-sertifioitu yritys, joka arvioi jatkuvasti
laadunhallintajarjestelmamme
tehokkuutta. Jos sinulla on tuotetta tai
yhdenmukaisuutta koskevia tiedusteluja,
ota yhteys asiakaspalveluumme.

WEEE - SAHKO- JA
ELEKTRONIIKKAROMUN
KAYTOSTAPOISTO

«Yleisen hyodyn vuoksi seka
Ei osallistuaksesi aktiivisesti

ympariston ja ihmisen terveyden
mmmm SUOjelemiseen:

- Ald havitd tuotteita lajittelematon
kotitalousjatteen mukana.

«Sahko- ja elektroniikkaromu on
havitettava erikseen.

- Kdyta sahko- ja elektroniikkaromulle
tarkoitettuja  palautus- ja
kerdysjarjestelmid alueellasi. Talld tavalla
osa materiaaleista voidaan kierrattaa,
kdyttad uudelleen tai kerdtd talteen.

- Varmistamalla tuotteen asianmukaisen
havittamisen autat ehkdisemdan
mahdollisia negatiivisia seurauksia
ymparistolle ja ihmisten terve?/delle,joita
tuotteiden sisaltamat vaaralliset aineet
voivat aiheuttaa.

-Pyydd lisatietoja tdmdn tuotteen
hdvittamisestd ottamalla yhteys
Eaikalliseen kotitalousjatteen
erdyspalveluun.

www.babyliss.com



EAAHNIKA

ITETNQTHPEZ MAAAION

IHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAX
METAOPAXH TON APXIKQN OAHTION

AaPaote mPpooeKTIKA aQUTEG TIC 0dnyieg
aoQaleiag mpw  xpNOLUOTOINOETE TN
ovokevly! Auth n ouokeun mpémel va
XpnotpomoLeital povo Omug meptypd@eTal o€
auto 1o @uANASI0 odnylwv. Mapakaleiote va
T0 QUAASETE yla peNOVTIKT avagopd.

«[IPOEIAOMOIHXH! AYTH H XYXKEYH
OEPMAINETAI!

- KINAYNOZ = ETKAYMATOZ: «kpatfote
T OUOKEUR PaKPLG amd pikpa maidid,
1blaitepa Kata tn OlapKela TG Xprong Kat
TOU KPUWHATOC.

«Na €iote mavta diaitepa mMPOOEKTIKOI
edvéxpnmuononsiral o€ maidia n kovtd oe
naidla.

«Mn xpnoguonoueirz TN GUOKEV 0€ TOAD
HIKpa TTatdla.
- [IPOEIAONMOIHXH: Mnv
@ XPNOLUOTIOLEITE QUTH T OUOKEUN
0 pmaviépa, vioug 1 o€ doyeio
YEpATO Vepo.
«Moévo oto Hvwpévo Baaihelo: Avth n
OUOKELN dev Mpémel va ypnotpomoleital
0TO PIavio.

0 Ekto¢ Tou Hvwpévou Baaiheiou:
Edv xpnotpomoleite T 0VOKEUN 0€ Pmavio,
Byahte to @i¢ amd Ty mpica petd ) xprion,
kaBw¢ n KovTivi amdoTacn Tou Vepou Umopei
va eivat emkivuvn akopa kat av 1 6uoKeu
givar amevepyomomuevn. Na mpoodet

MpoOTacia OUVIOTATAL 1) €YKATAOTAON

{L0¢ OUOKEUNG uno)\sm()klsvou PELATOC

(RCD) pe ovopaoTikd umoAemopevo pevpa

Aettoupyiag mov dev umepPaivel Ta 30mA

0T0 NAEKTPIKO KUKA®UA TTOU Tpo@odoTEL TO

Umavio. ZntAote TN GUpPOUAN TOU TEXVIKOU

oag. Mnv Bubilete tn ovokeun o€ vepd N

aMa vypd.

«Moté pnv kottate amevBeiag péoa otnv
kdvvn Tou oeoovdp 0tav sival o€ Asrtoupyia.

- ENéyxete mavta ) ovokeun mpw and
xpron ya epgavn onpddia (nuidg. Mn
XPNOIHoToLEiTe €qv EXeLuTo0TEl (npud 1y €av
g OUGKEUT EXELTIEDEL € TIeMTwOn BAAPN,

LAKOYTE apESWG T Xpron. Emkowwvnote
HE T Ypappn e§umnpeTnong meAaTwy.

* Mnv gpnoluonowirs TN OUOKEVN €4V TO
KaA®OI0 Exel UMTOOTE( (. Ze mepimTwon
BAABNG, dlakdyTe apeow T xpnon. Eav
10 KaAwdio xel umootel (nuid, mpémel va
aVTIKATaoTadel amd ToV KATAOKEVAOTH.
Emotpépte ™ ovokevn oto Kévipo
eCummpétnong mehatwv. Aev mpémel va
EMYElPEITal Kapia emokev amd Tov
KatavaAwTh.

« Mv ag@rvete T ouokeur| Xwpic emipAeyn
otav ivat o€ Aertoupyia iy otnv mpia.

«Auti) n ovokeun eival eSomhiopévn pe
Beppootdtn aogaleiag. e mepimtwon
umepBéppavong n ovokevr eite Ba

otapatioel autopata site Ba Aertouvpyei
pe dlaeimovoa B¢ppavon kat Yoén. Edv
ouppei avtd, B¢ate T ouokeun ot Béon
«0», BydAte 0 @I amd TV npiga Kal
agnoTe ™ va kpuwoel yia 10 Aemrtd. Mpw
ané  xprion, BeBaiwdeite o1t To miow
@iktpo elvar kaBapd amod Tpixec kat AAa
umoAeippata. LuvoEoTe T OUOKEUT 0TNV
mipiCa kai evepyomoiote tnv. EQv n ouokewn
ouveyiCel va umepBeppaivetar, dlakoyte
AUEOWC TN XPRON, AmEVEPYOMOLOTE Kal
amoouvdEoTe To QI amd v mpila Kat
EMKOWWVIOTE PE TN YPAppR sr%unnpémonc
meatov.

- Mpooegte va pnv pmlokdpouv oL aepaywyoi

katd t xprion. BeBawwbeite 611 o miow
@iktpo €var kaBapo amod Tpixec kat AAAa
umoAeippata mptv amé tn xpron.

Katd tn O&dpkela e xpRong, unv
Tomofeteite TN OULOKELN MAVW O
omotadnmote evaioBntn otn BeppodtnTa
enmoavela.

« Mpooééte va amo@uyeTe TV Gueon enagn

¢ Beppnc em@avelag NG GUOKEVRAG e
10 6¢ppa, 16iw¢ pe Ta avtid, Ta pdTia, T
MPOOWTO Kat T0 Aatpo.

«Aut n ovokevr dev mpoopiletal yia

xprion and dropa (oupmepthapPavopévav
TWV TABI0V) [E PEIDPEVEC OWUATIKEC,
aloBnTnpIakéC i dlavonTIKEC IKavOTNTEC
N ENeWn epmelpiac kar yvwoewy, EKTO¢
€av Toug €xel 6o0ei emiPAeyn n odnyieg
OXETIKA e T Xpron Tng GUOKEVHC amod
dtopo umenBuvo yila Ty acpdAed Toug.
Ta maudid Ba mpémet va emPAEmovTaL WOTE
va dtao@ahiletal 6Tt dev mailovv pe ™
OUOKELN.

« Auti} n ouokeur) dev mpémel va kabapiletal

N va suvTnpeital amd maidid.

« AQROTE TN OUOKEUN VA KPUWOEL TIpWV TNV

amoBnKeloeTe.

« Metd t xprion pnv Tuliyete 10 kaAwdio

YUpW armo T 6UoKe), kaBwg aUTO pmopei
va mpokaAéael {nuia oto Kahwdio. Avt’
autou, Tuhiéte To Kahwdio xahapd oo mAdL
NG OUOKEUIC.

« Mnv ypnowpomotsite aMa aeoouvdp

€KTOC AMmO AT IOV CLVIOTWVTAL Ao TV
BaByliss.

« Bydlete mavta 1o @i¢ amd T mpila dtav

bev Xpnatpomoleite Tn ouokeuN 1y ipv amd
Tov kaBapiopo.

«H ouokeun avth éxel oxedlaotel yia

ouNoYIKT Xpron.

« AuTd T0 TpOIOV oupkop(pd)veral mApw¢

He A v katdMnAn vopoBeaia kai Ta
poTUTa TOU YooV AUTOV Tov TOMO
Kat v katnyopia ouokevnc. Eipaote pia
motomownuévn etaipeiakarals09001:2015,
n omoia aglohoyei Guvexwe Ty amodoon
Tov 2vothpatog Alayelptong Motdtntag.
Edv éxete omolabnmote amopia oeTIka
HE TNV ao@AAEL KAl T GUMHOPPWOT TOU
TPOIOVTOC, TAPAKANODIE EMKOWVWVIOTE e
N ypappn eunmnpETnong meAatav.

AHHE HAEKTPIKOX KAl HAEKTPONIKOX
_IIE_Sgl'II\IZMOZ XTO TEAOZ THZ ZQHX

« [1a T0 ouppépov OAwv Kat yia Ty

E EVEPYO ouppETOXR OTNV

mpoaTaoia Tov mepIBAANOVTOC Kal
mmm TG avBpwmIVNG LYEIQC:

« Mnv metdre ta mpoidvta oag padi pe Tapn
Slaywpiopéva oIKIaKA oag amoppippaTa.
«Ta AHHE (amdBAnta nAektpikou Kat
nAektpovikou eomhiopol) mpémel va
oUA\éyovTal XWPIOTA.

«Xpnowonotote Ta OULOTAUATA
smmpmAp 1¢ Kat 6uNoyn¢ mmou givat e181ka
yia ta AHHE ka €ivar 6aBéoipa otnv
meployn oag. Meautovtovtpémo, oplopéva
UAIKA pmopolv va avakukAwBouv, va
emavaypnotyormoinBolv r va avaktnouv.

« E¢aogahilovtac ™ owoth amoppipn
auToU Tov ngo’[()yroc, Ba Bonbroete oty
amo@uyn mMBavwv apvnTIKWV OUVEMEIWY
yla 1o mepipdMhov kat Tnv avBpwmivn
vyeia Moyw ¢ mBavig mepLEKTIKATNTAC
0€ EMIKIVOUVEC OUTIEC.

« [la mo Aemtopepeic minpo@opicc oyeTIKA
HE TV améppuPn autou TOU MPOIOVTOC,
EMKOWWVAOTE PE TNV TOTIKI) UTTNPETia
amopPIYNG OIKIAKWY ATOPPIULATOV.

www.babyliss.com

SZARITOK

FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

AZ EREDETI UTASITASOK FORDITASA
A késziilék haszndlata el6tt figiyelmesen
olvassa el ezeket a biztonsdgi eldirdsokat!
Ezt a késziiléket csak a jelen hasznélati
Gtmutatoban leirtak szerint szabad
haszndlni. Kérjiik, drizze meg késdbbi
felhaszndldsra.

« FIGYELEM! EZ A KESZULEK FORRO!

< EGESI SERULES VESZELYE: a késziiléket
kisgyermekek eldl tavol kell tartani,
kiilondsen haszndlat és lehdilés kozben.

« Mindig fokozottan dvatosan kell eljarni, ha
ﬁyermekeken vagy gyermekek kozelében
aszndljak.
« Ne haszndlja nagyon kisgyermekeknél.
« FIGYELEM: Ne hasznélja ezt a
) ’

késziiléket fiirdokadban,
zuhanyzéban vagy vizzel teli
medencében.

«Csak az Egyesiilt Kirdlysagban: Ezt a
késziiléket nem szabad a fiirddszobaban
haszndlni.

0 Az Egyesiilt Kirélﬁségon kiviil:

Ha a késziiléket fiird6szobdban haszndlja,

hasznélat utdn huzza ki a konnektorbdl,

mivel a viz kozelsége még kikapcsolt
allapotban is veszélyes lehet. A tovabbi
védelem érdekében a fiirdészobat ellatd
elektromos dramkorbe olyan dramvédd

eszkozt (RCD) célszeri beszerelni, amelynek
névleges maradékarama nem haladjamega
30 mA-t. Kérjen tandcsot villanyszereldtol.
Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mds
folyadékba.

« Soha ne nézzen kozvetleniil a bekapcsolt
hajszérité hengerébe.

«Haszndlat el6tt mindig vizsgdlja it a
késziiléket, holgy nincs-e rajta lathato
sériilés n{oma. e haszndlja, ha a késziilék
megsériilt, vagy ha leejtették. Ha sériilt,
azonnal hagyja abba a haszndlatét. Lépjen
kapcsolatba az iigyfélszolgalattal.

«Ne haszndlja a késziiléket, ha a vezeték
sériilt. Ha sériilt, azonnal hagyja abba a
haszndlatat. Ha a vezeték megsériil, azt a
Eyérténak kell kicserélnie. Vigye vissza a

esziiléket az iigyfélszolgalatra. A vevének
nem szabad megkisérelnie a javitast.

« Ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket
bekapcsolt vagy bedugott allapotban.

« Ez a késziilék biztonsagi termosztéttal van
ellatva. Tt]lmele?edés esetén a késziilék
automatikusan leall, vagy szakaszosan
meleg és hideg izemmodban miikodik.
Ha ez megtortenik, allitsa a késziiléket 0
allasba, huzza ki a konnektorbdl, és hagyja
10 percig hdilni. Hasznalat el6tt gy6zdjon
meg arrol, hogy a hdtsé szird hajszélaktol
és egyéb szennyezddésektdl mentes. Dugja
be és kapcsolja be. Ha a késziilék tovabbra
is tilmelegszik, azonnal hagyja abba a
késziilék hasznalatat, kapcsolja ki és huzza
ki a konnektorbdl, és lépjen kapcsolatha az
ligyfélszolgdlattal.

«Ugyeljen arra, hogy a szell6z6nyildsok
haszndlat kozben ne tomddjenek el.
Hasznalat el6tt gy6zodjon meg arrdl,
hogy a hatsd sz(iro hajszalaktol és egyéb
szennyez6désektdl mentes.

« Hasznalat kozben ne tegye a késziiléket
melegre érzékeny feliletre.

- Ugyeljen ra, hoFy a késziilék forrg feliilete
ne érjen kozvetleniil a bérhoz, kiilondsen a
fiilhoz, a szemhez, az archoz és a nyakhoz.

«Ezt a késziiléket nem olyan személyek
(beleértve a gyermekeket is) éltali
haszndlatra szantdk, akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek
kell6 tapasztalattal és ismeretekkel,
kivéve, ha a biztonsaqukért felelds személy
feligyelete alatt dllnak, vagy megtanitja
Oket a késziilék hasznalatéra. A gyerekekre
vigyazni kell, hogy ne jatszhassanak a
készilékkel.

« A késziilék tisztitasat vagy karbantartdsat
gyermekek nem végezhetik.
« Hagyja a késziiléket lehdilni, miel6tt elteszi.

«Haszndlat utén ne tekerje a vezetéket
a késziilék koré, mert ez kdrosithatja a
vezetéket. Tekerje inkdbb lazan a készulék
mellé a vezetéket.

«Ne haszndljon a BaByliss dltal ajanlott
tartozékokon kiviil mds tartozékokat.

« Haszndlaton Kkiviil va([]y tisztitas el6tt
mindig hdzza ki a késziileket a haldézathdl.

«Ezt a késziiléket kollektiv hasznalatra

tervezték.

- £z a termék teljes mértékben megfelel

a vonatkozd jogszabalyoknak és az
erre a késziiléktipusra és osztdlyra
vonatkozé szabvanyoknak. 1509001:2015
tanusitvannyal rendelkezé vallalat
vagyunk, amely folyamatosan értékeli
mindségiranyitasi rendszeriink
teljesitmenyét. Ha barmilyen kérdése vana
termék biztonsagaval és megfeleléségével
kapcsolatban, kérjik, forduljon az
iigyfélszolgalathoz.

WEEE - HULLADEKKA VALT
ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS
BERENDEZESEK)

«Mindannyiunk, valamint a
kornyezet és az emberi ege’szse’q
védelmében valo aktiv részvéte

mmm érdekében:

- Ne dobja ki termékeit a vegyes haztartasi
hulladékokkal eqyiitt.

« A WEEE-t (hulladékkd valt elektromos
és elektronikus berendezések) kiilon kell
gy(jteni.

. Ve?yeigénybea korzetébenelérhet WEEE
hulladékok visszavételére és gydjtésére

szolgdld rendszereket. llyen mddon

egyes an?/agok Gjrahasznosithatok,
tjrahasznalhatdk vagy visszanyerhetdk.

« A termék megfelel6 drtalmatlanitasanak
biztositdsdval hozzdjarul a benniik
lévd veszélyes anyagok kornyezetre és
az emberi egészségre gyakorolt karos
hatdsainak megeldzéséhez.

« A termék drtalmatlanitasaval kapcsolatos

tovabbi informdciokért forduljon a helyi
hulladékkezeld szolgalathoz.

www.babyliss.com

SUSZARKI

WAZNE SRODKI 0STROZNOSCI
TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI

Przed wuzyciem urzadzenia nalezy
doktadnie zapozna¢ sie z niniejszymi
srodkami ostroznosci! Urzadzenia nalezy
uzywac wylkycznie w sposob opisany w
niniejszej broszurze. Nalezy zachowac jg do
wykorzystania w przysztosci.

- OSTRZEZENIE! URZADZENIE NAGRZEWA SIE!

«RYZYKO POPARZENIA: urzadzenie
przechowywac w miejscu niedostepnym
dla matych dzieci, szczegdlnie podczas
uzytkowania i schfadzania.

+Nalezy zawsze zachowac szczegdlng
ostroznos¢, stosujac urzadzenie u dzieci
lub w ich poblizu.

« Nie stosowac u bardzo matych dzieci.

-OSTRZEZENIE: Nie uzywac
e

urzadzenia w wannie, pod
prysznicem ani w zbiorniku

wypetnionym woda.

« Wskazéwki wytacznie dla Wielkiej Brytanii:
Nie uzywac urzadzenia w tazience.
0 Wskazéwki dla krajow poza
Wielka Brytania: Korzystajac z urzadzenia
w fazience, po uzyciu nalezy odfaczy¢ je od
zasilania, poniewaz bliskos¢ wody moze
stanowi¢ zagrozenie nawet dla wytaczonego
urzadzenia. W celu dodatkowej ochrony
zaleca sie zainstalowanie wytacznika
réznicowopradowego (RCD) oznamionowym
pradzie roznicowym nieprzekraczajicym 30
mA w obwodzie elektrycznym zasilajgcym
tazienke. W celu uzyskania wskazowek
nalezy zwrdci¢ sie do instalatora. Nie
zanurzac urzadzenia w wodzie ani innych
ptynach.

« Nigdy nie kierowa¢ wzroku bezposrednio
do wnetrza obudowy suszarki do wtosow,
gdy jest wiaczona.

« Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzic
urzadzenie pod katem widocznych oznak
uszkodzen. Nie uzywac, jedli urzadzenie
jest uszkodzone lub zostato upuszczone.

razie uszkodzenia natychmiast przerwac
uzytkowanie. Nalezy skontaktowac sie z
Centrum Obstugi Klienta.

«Nie uzywac urzadzenia, jesli przewdd
jest uszkodzony. W razie uszkodzenia
natychmiast przerwac uzytkowanie. Jezeli
przewdd jest uszkodzony, jego wymiane
musi przeprowadzi¢ producent. Nalezy
zwrdci¢ urzadzenie do Centrum Obstugi
Klienta. Nie nalezy podejmowac pro
samodzielnej naprawy urzadzenia.

« Po wiaczeniu urzadzenia lub podtaczeniu
do pradu nigdy nie pozostawiac urzadzenia
bez nadzoru.

«Urzadzenie posiada termostat
bezpieczenstwa. W razie przegrzania
urzadzenie wytacza sie automatycznie
lub pracuje naprzemiennie w trybie
goracym i zimnym. W takiej sytuacji nalezy
ustawic przetacznik urzadzenia w Yozyqi
,0”, odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i
Bozostawic’ do ostygniecia na 10 minut.

rzed uzyciem nalezy upewnic sie, ze w
filtrze umieszczonym z tytu urzadzenia nie
znzy’dujq sig w’rosR/ i inne zanieczyszczenia.

Podtaczy¢dozasilaniaiwtaczycurzadzenie.

W razie dalszego przegrzewania sie

urzadzenia nalezy niezwtocznie przerwac

uzrtkowanie, wytaczy¢ urzadzenie,

odfaczy¢ od zasilania i skontaktowac sie z

Centrum Obstugi Klienta.

- Nalezyzadbacoto,abyotworywentylacyjne
nie byty zablokowane podczas
uzytkowania. Przed uzyciem nalezy
upewnic sie, ze w filtrze umieszczonym
z tytu urzadzenia nie znajduj sie whosy i
inne zanieczyszczenia.

«Podczas uzytkowania nie umieszczac
urzadzenia na zadnej powierzchni
wrazliwej na ciepto.

+ Unikac bezposredniego kontaktu goracej
powierzchni urzadzenia ze skora, w
szczeg6Inosci z uszami, oczami, twarzq i
52Yja.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku

przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej, a takze osoby nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, chyba ze znajdujg si¢ one pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczestwo lub otrzymaty od
niej instrukcje dotyczace korzystania z
urzadzenia. Dzieci powinny znajdowac
sie pod nadzorem, tak aby nie bawity sie
urzadzeniem.

- Nie dopuszcza sig czyszczenia ani obstugi
urzadzenia przez dzieci.

«Przed schowaniem urzadzenia nalezy
zaczekad do jego catkowitego ostygniecia.

«Po uzyciu nie owija¢ przewodu wokot
urzadzenia, poniewazmoze tospowodowac
uszkodzenie przewodu. Przewod powinien
luzno zwisac obok urzadzenia.

- Nie uzywac zadnych innych akcesoriéw niz
zalecane przez firme BaByliss.

- Nalezy zawsze odtaczac urzadzenie od
zasilania, gdy nie jest uzywane lub przed
(zyszczeniem.

- Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
zbiorowego.

« Produkt spetnia wszystkie obowiazujace
przepisK i normy dotycz%ce urzadzen tego
typu i klasy. Jestesmy firmg posiadajaca
certyfikat 150 9001:2015 i nieustannie
weryfikujemy wydajnos¢ naszego Systemu
Zarzadzania Jakoscia. W przypadku
jakichkolwiek pytan dotycz%cych

ezpieczenstwa i zgodnosci produktu
erosimy 0 kontakt z Centrum Obstugi
ienta.

WYCOFANY Z EKSPLOATACI
ZUZYTY SPRZET ELEKTRYCZNY |
ELEKTRONICZNY (WEEE)

« W interesie wszystkich i w celu
Ef aktywnego uczestnictwa w
ochronie srodowiska i zdrowia

mmm |udzkiego:

- Nie nalezy wyrzuca¢ urzadzen wraz z
niesortowanymi odpadami domowymi.

« Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
(WI?/EI%,) nalegzy segregowac oddzielnie.
«Nalezy korzysta¢ z systeméw zwrotu i
zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego dostepnych w Twoim
obszarze. Dzieki temu niektére materiaty
mozna poddac recyklingowi, ponownie
wykorzystac lub odzyskac.

- Zapewniajac prawidtowa utylizacje
tego urzadzenia, pomagasz zapobiec
potencjalnym negatywnym skutkom
dla $rodowiska i zdrowia ludzi, jakie
mogq wystapi¢ wskutek zawartosci
niebezpiecznych substandji.

« W celu uzyskania bardziej szczegétowych
informacji dotyczacych utylizacji tego
urzadzenia nalezy skontaktowac sie z
lokalnym zaktadem utylizacji odpadow
komunalnych.

www.babyliss.com

CESKY

EENY
DOLEZITA BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI

PREKLAD ORIGINALNIHO NAVODU

vvvvvv

Pred pouzitim spotfebice si peclivé prectéte

tato bezpecnostni upozornéni! Tento

spotfebic se musi pouzivat pouze tak, jak je

Eopséno v tomto ndvodu. Uschovejte prosim
budoucimu poutziti.

« VAROVANI! TENTO SPOTREBIC SE ZAHRIVA
NA VYSOKOU TEPLOTU!

« NEBEZPECI POPALENI: udrzujte spottebi¢
mimo dosah malych déti, zejména béhem
pouzivani a chladnuti na vzduchu.

« Pri pouziti na détech nebo v blizkosti déti
dbejte zvySené opatrnosti.

- Spotiebic nepouzivejte na velmi malych
détech. .

+ VAROVANI: NepouZivejte tento
@ piistroj ve vané, sprse nebo nadrzi
napInéné vodou.

-Pouze pro Spojené kralovstvi: Tento

spotiebic se nesmi pouzivat v koupelné.

0 Mimo Spojené kralovstvi: Pokud

pouZivate spotebic v koupelné, po pouZiti

Jej odpojte, protoze blizkost vody miize byt

nebezpecnd, i kdyz je spotfebic vypnuty. Pro

dodatecnou ochranu se doporucuje instalace
proudového chranice (RCD) se jmenovitym
rezidudlnim provoznim ~ proudem
nepresahujicim 30 mA v elektrickem obvodu
napdjejicim koupelnu. Pokud potfebujete
viceinformaci, obratte se na elektrotechnika.

Neponofujte spotiebi¢ do vody nebo jinych

tekutin.

« Nikdy se nedivejte pfimo do vélce fénu,
kdyzZ je zapnuty.

- Pred kazdym pouzitim vzdy zkontrolujte,
zda spotiebi¢ nevykazuje zfejmé znamky
poskozeni. Nepouzivejte jej, pokud
je poskozeny nebo pokud spotiebic
spadl. V pripadé poskozeni okamzité
spotrebi¢ prestante pouzivat. Kontaktujte
zdkaznickou linku.

- Nepoutzivejte spotiebic, pokud je poskozen
privodni kabel. V pripadé poskozeni
okamzité spotiebi¢ prestanite pouzivat.
Pokud je privodni kabel poskozen, musi
vyménu provést vyrobce. Vratte spotebic
do centra péce o zdkazniky. UZivatel se
nesmi snaZit spotfebic opravovat.

«Nenechdvejte zapnuty nebo zapojeny
spotiebi¢ bez dozoru.

« Tento spotfebic je vybaven bezpecnostnim
termostatem. V prFipadé prehrati se
spotfebic bud automaticky vypne, nebo
stfidavé bézi v horkém a studenem rezimu.
Pokud k tomu dojde, pfepnéte spotiebic
do polohy ,0” odpojte j?' a nechte 10
minut vychladnout. Pfed pouzitim se
ujistéte, ze na zadnim filtru nejsou vlasy
a jiné neistoty. Zapojte jej do sité a
zapnéte. Pokud se spotfebi¢ i naddle
prehfiva, okamzité jej prestante pouzivat,

vypnéte E‘(ej a odpojte ze sité a kontaktujte
zakaznickou linku.

- Dbejte na to, aby se vétraci otvory pi
pouzivani neucpavaly. Pfed pouZitim se
ujistéte, Ze na zadnim filtru nejsou vlasy a
jiné necistoty.

« Pfi pouZiti nepokladejte spotrebic na zadny
povrch citlivy na teplo.

«Davejte pozor, aby se horky povrch
spotrebice nedostal do pfimého kontaktu
s ?okoikou, zejména s usima, ocima,
oblicejem a krkem.

- Tento spotfebic neni urcen pro pouziti
osobami (vCetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnymi
zkusenostmi a znalostmi, pokud na né
nedohliZi osoba odpovédnd za jejich
bezpecnost nebo jim nebylo poskytnuto
Bouéem’ ohledné pouzivani spotrebice.

éti musi byt pod dohledem, aby si s timto
spottebicem nehrdly.

- Tento spotfebi¢ by nemély Cistit ani
udrZovat déti.

«Pfed ulozenim nechte spotiebic
vychladnout.

«Po ?ouiiti nenamotdvejte pfivodni
kabel kolem spottebice, mohlo by dojit k
poskozeni pfivodniho kabelu. Misto toho
smotany privodni kabel volné polozte
vedle spotrebice.

- Pouzivejte pouze pfislusenstvi doporucené
spolecnosti BaByliss.

«KdyZ spotfebi¢ nepouzivite nebo pred
(isténim jej odpojte od sité.

«Tento pfistroj je uren pro kolektivni
pouZiti.

«Tento vyrobek plné vyhovuje vSem
pfislusnym pravnim ptedpisiim a normam
platnym pro tento typ a tfidu spotrebice.
Jsme spolecnost certifikovan podle normy
150 9001:2015, kterd neustale vyhodnocuje
vykonnost naseho systému fizeni kvality.

ate-li jakékoli dotazK tykajici se
bezpecnosti a shody vyrobku, kontaktujte
zékaznickou linku.

OEEZ — ELEKTRICKA A ELEKTRONICKA
ZARIZENI PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

«Je v zdjmu viech aktivné se
Ei podilet na ochrané Zivotniho

prostredi a lidského zdravi:
vyrobky do

— -NevyhazuLte
o komunalniho

netridéné
odpadu.

« OEEZ (odpadni elektricka a elektronicka
zah’zenif je nutné shromaZzdovat
oddélené.

« PouZivejte sEstémy vraceni a shéru
urcené pro OEEZ dostupné ve vasi oblasti.
Timto zplsobem Ize nékteré materialy
recyklovat, znovu Fouiit nebo uvést zpét
do provozniho cyklu.

«Zajisténim fddné likvidace tohoto
produktu pomiiZete pfedejit potencialnim
nei;ativnl'm dopadiim na Zivotni prosttedi
a lidské zdravi v disledku mozného



obsahu nebezpecnych latek.

« Pro podrobnéjsi informace o likvidaci
tohoto i)roduktu se prosim obratte na
mistni sluzbu pro likvidaci komundlniho
odpadu.

www.babyliss.com

PYCCKUN

OEHbI

BAMHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU
MEPEBOZ OPUTMHAJBHBIX UHCTPYKLIUI

lepea wucnonb3oBaHuem npubopa
BHUMATE/IbHO MPOYTUTE [aHHbIE
npasuna 6esonacHoctu! Mpubop momkeH
NCNONb30BaTbCA TONbKO B MONHOM
COOTBETCTBUIA C ONMCAHNEM, NIPUBEJEHHBIM
B HacToAweil WHCTpyKuun. Coxpanute
NHCTPYKLMIO HA Cyyali HeobXxoanMoCTH
00paTUTbCA K Hell B AanbHEMLLEM.

«bY[IbTE  OCTOPOMHbI!
HATPEBAETCA!

+ OMACHOCTb OMOr0B: npubop aonmxeH

HaXoAMTbCA B MecTax, HeAoCTYMHbIX
LnA JeTeil, 0cobeHHO B mpouecce
NCNONb30BaHNA U OCTbIBAHIA.

«Cobniopainte 0cobyl 0CTOPOXHOCTD,
Korfa ucnonb3yete npubop AnA yxoaa 3a
[IETbMU, a TaKXe Kora AeTU HaXoAATCA
No6aN30CTI OT UCMONb3yeMOoro npuoopa.

- He nonb3yittecb npubopom aAns yxoaa 3a
ManeHbKIUMM JIETbMMU.

% « BHUMAHUE: He nonb3yiiTech
@ npubopom nop Aywem, B BaHHe
VAU VIHOI eMKOCTW, HanONHEHHOM
BOJION.
«Tonbko ana Benukobputanum: He
[ONYCKAeTCA UCNONb30BaHNe AAHHOTO
npubopa B BaHHOI KOMHaTe.

+3a npeaenamn Benukobputanum: Ecan

Bbl ucnonb3yete npubop B BaHHOIA
KOMHaTe, OTK/lounTe ero 0T CeTu cpasy
e nocne UCNoNb30BaHNA: HaXOXAeHue
npubopa nobnau3ocTu 0T BOAbI MOXeET
6biTb OnmacHbIM, Aaxe ec npubop
BbIK/KYeH. [InA [ONONHUTENbHOU
3alLNTbl PEKOMEHAYETCA YCTAHOBUTD
B 3NEKTPUUECKYl0 Lenb, NUTaLylo
BaHHYI0 KOMHaT{I, 3yc7p0|7|cnso 3aLNTHOrO
otkntouenna (Y30) ¢ HOMMHANbHbIM
0CTaTOYHbIM pabounm TOKOM, He
npesbiwatwmum 30 mA. 0bpatutech
3a KOHCynbTauueil K cneymanncry-
INeKTPUKY. He norpy»aiite npubop B Boay
UK Bpyrine XMAKOCT.

- Korza GeH BK/ItOUeH, He CneflyeT C(MOTPETb
BHYTPb Npubopa HenocpeaCTBEHHO Ha
HarpeBaTe/bHbIil SNEMEHT.

-Mepen KaxabiM nCMoNb30BaHUeM
npoBepAiiTe npubop Ha Hanuuue
BUANMBIX NMPU3HAKOB MOBPEXAEHNUA.

MPUBOP
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He nonb3yitecb mpubopom, ecnm oOH
noBpexaeH, unu ecnn ol nagan. fpu
noBpexzeHun npubopa HemeAneHHo
npekpaTuTe ero WCNoNb30BaHue.
Obpatutech 3a KoHcynbTaumeii B Cnyx6y
NOAAEPKKM KNMEHTOB.

He nonb3yiitecb npubopom, ecnu
ero nposoj nospexaeH. B cnyuae
NoBpeX/JeHns NpoBofa HemeaSeHHO
npekpaTuTe UCNONb30BaHue npubopa.
MoBpeXAeHHbIA NPOBOA MOXeET ObiTb
3aMeHeH TONbKO Npon3BOAUTENEM.
Bepnute npnbop B LieHTp 0bcnyxuBanna
KnueHToB. Hukakue BMAbI PeMOHTa
He JOJUKHbI  OCYWeCTBAATLCA
nonb3oBarenem.

He octaBnaiite 6e3 npucmotpa
BKJTIOYEHHDBIA U1 NOAKMIOYEHHBIA K CeTH
npuoop.

NaHHblil  npubop  oCHawWeH
NpeAoXpaHNTENIbHbIM TepMOCTaTOM.
B cnyuae neperpesa npubop nu6o
aBTOMATUYECKM BbIKMIOYNTCA, NN00
OyneT QyHKLMOHNPOBATb NonepeMeHHO
B peXxume Harpes/oxnaxzeHue. B 31om
(Nyyae nepeseauTe nepeknioyatenb B
nonoxeHue «0», 0TKNIYMTE NPUOOP OTCETH
W JaiTe eMy oCTbITb B TeyeHue 10 MUHYT.
lepen Tem Kak BHOBb WCMONb30BaTb
npubop, ybeauTecb B TOM, UTO Ha 3ajHeM
dunbTpe He CKONUAUCL BOMIOCHI UK UHbIE
3arpasHenua. Moakntounte npubop K cetn
W BKtoumTe ero. Ecnn npubop npogonxaer
neperpeBaTbCA, HeMeANeHHO NpekpaTuTe
€ro 1Cnonb30BaHue, BbiKouNTe Npubop
W OTKJIIOYUTE ero 0T ceTi; obpaTuTec B
Cny>0y NoAAEPKKM KNMEHTOB.

Mpocneaute 3a Tem, utobbl BO BgEMFI
ucnonb3oBaHua npubopa He 6Obinu
3a0/10KMpOBaHbI €70 BEHTUNALNOHHbIE
otBepcTuA. lepes ucnonb3oBaHuem
npubopa ybeautecb B TOM, 4TO €ro
3a[HAN QUABTP OUMLLIEH OT BOMIOC 1 UHBIX
3arpAsHeHNi.

Bo Bpems ncnonb3oBaHuA He KnaguTe
Npu6Op Ha NOBEPXHOCTb, YYBCTBUTENbHYHO
K Harpesy.

ByabTe oCTOpOXHbI, He AonyckaiiTe
COMPUKOCHOBEHMA ropAYeli MOBEPXHOCTH
npubopa C KOXHbIM MOKPOBOM, B
0C00EHHOCTM BOKpYT Na3, Ha ywwax, Ha
NULE 1 Ha Luee.

JlaHHbIi npnbop He npefHa3HayeH
ANA  WUCNOAb30BAaHMA  NULAMMU
(BKniouaa fJeTeit) C OrpaHUYEHHbIMU
dU3NyeCckKMMmM, CEHCOPHbIMU WaN
yMCTBEHHbIMI CnocobHOCTAMY, Nnbo
C HefoCTaTKOM OMbiTa M 3HaHWiA, 3a
UCKMIOYeHNEeM TeX CJ1yyaeB, KOraa OHU
HaXOAATCA NOA HabMoAeHMeM UK
ObINN NPOMHCTPYKTUPOBAHBI IULLOM,
OTBETCTBEHHbIM 33 WX 6e30MacHOCTD,
0 NMpaBunax nonb3oBaHua npubopom.
lpocneante 3a Tem, uTobbl AeTU HU B
KOEM CJlyyae He noNnb30Banucb AaHHbIM
Npn6OPOM Kak UrpyLLKONA.

«JleTn HN B KOEM Cyyae He AOMKHb
0CYLLECTBAATD YXOF 33 NpUOOPOM Unu ero
o6cnyxuBaHue.

« [laiiTe npnbopy NONHOCTbIO OCTHITL Nepes
TeMm, KaK yopaTb ero Ha XpaHeHue.

«3aKOHYNB MONb30BaTbCA Mpubopom,
He obOMmaTbiBaliTe WHYp NUTaHMA
BOKPYr KOpMyca: 3T0 MOXeT Bbl3BaTb
noBpexaeHne wHypa. CkpyTute WHyp
NUTaHNA CBOOOAHBIMU KONbLAMU K
XpaHuTe ero pAfom C npubopom.

« lonb3yiiTecb TONbKO TeEMU HACafKamu 1
aKceccyapamu, KoTopble PeKoMeH/0BaHbl
komnaHueii BaByliss.

« lepea yxomom 3a npubopom, n16o B ToM
(yyae, KOraa Bbl He Monb3yeTech UM,
06s3aTenbHo 0TKAtOUNTE NpUBOP OT CeTH.

«Mlpnbop npeaHa3HaueH AnA
NpodeccoHanbHOro MCNoNb30BaHKA.

«[laHHOoe u3penne MNONHOCTbIO
COOTBETCTBYeT BCEM MPUMEHAEMbIM
3aKOHOJATENbHbIM aKTaM, a TaKxe
(TaHAAPTaM, OTHOCALLMMCA K 3TOMY Ty
N Knaccy npubopos. Hawa Komnanua
CepTMGMUMPOBAHA B COOTBETCTBUN
co cTaHgaptom 1509001:2015,
onpegenawwmMm TpeboBaHua K cucteme
yNpaBneHna KauectBom, SOPeKTUBHOCTb
KOTOPOIl HaxoAauTCA MOA MOCTOAHHBIM
KoHTponeMm. Ecnm y Bac ecTb Kakue-nnbo
BOMPOCbI OTHOCUTENbHO 6e30macHoCTy
NpoayKUMM WAN ee COOTBETCTBUA
TpeboBaHnAM, obpatutecb B LeHTp
00CNyXNBaHIA KNUEHTOB.

YTUINU3ALIUA 0TXO10B
INEKTPUYECKOr0 U JNEKTPOHHOI0
0650PYI0BAHIA (0330) N0
OKOHYAHNU CPOKA CJTYXbbI

«Bo Bceobwmx untepecax u ¢
ﬁ LeNnbl aKTUBHOTO yyacTua B
3almTe OKpy»KatoLell cpedbl 1
mmmm  3/10POBbA NHOEIA:
«He BbibpacbiBaiiTe OTCNYXMBLINE
npubopbl BMeCTe ¢ HeCOPTUPOBAHHBIMMU
ObITOBBIMM OTX0AAMM.

<0330 (OTxoabl 3NeKTPUYECKOTO K
3NEKTPOHHOr0 060PYA0BAHNA) JOMKHDI
cobupatbCa 0TaeNbHo.

«icnonb3yiiTe [OCTYNHble B Ballem
peruoHe CUCTeMbl Bo3BpaTa i cbopa,
npefHa3HaueHHble ana 0330. Takum
00pa3om 0TAe/bHble MaTepuanbl MOTYT
ObiTb nepepaboTaHbl, UCNOAb30BaHbI
MOBTOPHO MM YTUAN3MPOBAHDI.

- 06ecneunBan JOMKHYI0 YTUAK3ALMIO

OTCIYXKUBLLETO U3[€NNSA, Bbl MOMOXKETE
npenoTBpaTUTb NOTEHUNANbHbIE
HeraTuBHble MOCNeACTBUA ANA
OKpYXawlleid cpefbl U 370poBbA
yenoBeka M3-3a BO3MOXHOTO
cofepxaHua B npubope onacHbIX
BeLLeCTB.

«[lna nonyuyenua 6onee noapobHoit
nHGopMaLUK 06 yTUAM3aLMN JaHHOTO
u3genus, noxanyicra, obpatutecb B
MeCTHYI CTy»0y yTunM3aumn ObITOBbIX
0TX0/10B.

TURKCE

SAC KURUTMA MAKINELERI

ONEMLI GUVENLIK UYARILARI
ORIJINAL TALIMATLARIN CEVIRIS]

Uniteyi kullanmadan once bu giivenlik
tedbirlerini dikkatlice okuyun! Bu cihaz
yalnizca bu talimat kitap¢iginda aciklanan
sekilde kullanilmalidir. Liitfen bu kitapgigi
ileride basvurmak iizere saklayin.

- UYARI! BU CIHAZ ISINIR!

« YANMA TEHLIKESI: cihaz: 6zellikle kullanim
sirasinda ve soguma asamasindayken
kiiciik cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

«Cocuklar iizerinde ya da cocuklarin
yakininda kullanilacaginda ozellikle 6zen
gosterin.

«Cihazi ¢ok kiiciik ¢ocuklar iizerinde
kullanmayin.

« UYARI: Bu cihazi kiivet, dug ya da
su dolu bir havuz iginde
kullanmayin.

«Yalnizca Birlesik Krallik icin: Bu cihaz
banyoda kullaniimamalidir.

0 Birlesik Krallik disi icin: Cihazi
bir banyoda kullanacaksaniz, cihaz kapal
durumda oldugunda dahi suya ?/akln
olmasi tehlikeli olabileceginden kullanim
sonrasinda cihazin fisini ¢ekin. Ek koruma
icin banyoya enerji veren elektrik devresine
anma artik calisma akimi 30 mA’yr asmayan
bir kacak akim cihazinin (RCD;,ta Imasi
onerilir. Tavsiye almak icin tesisatinizin
kurulumunu yapan ki%i e danigin. Cihazi su
ya da baska sivilara daldirmayin.

« Agik durumdayken kesinlikle sa¢ kurutma
makinesinin silindir kismimin igine
dogrudan bakmayn.

«Kullanim oncesinde her zaman cihazi
fark edilebilir hasar emareleri aélsmdan
inceleyin. Cihazin hasarli ya da Kere
dUiUrUImU§ olmasi halinde cihazi

kullanmayin. Hasar durumunda kullanima
derhal son verin. Miisteri Hizmetleri Hatti
ile iletisime gegin.

« Kablosu hasargormiisse cihazi kullanmayin.
Hasar durumunda kullanima derhal son
verin. Kablonun gormesi halinde, bu parca
retici tarafindan degistirilmelidir. Cihazi
Miisteri Hizmetleri Merkezine geri gotiiriin.
Tiketici herhangi bir onarim girisiminde
bulunmamalidir.

« Acik ya da fige takili durumdayken cihazi
gozetimsiz birakmayin.

«Bu cihaz bir giivenlik termostati ile
donatilmistir. Asirt 1sinma durumunda
cihaz otomatik olarak durdurulur ya da
aralikl olarak sicak ve soguk calisma
gergekle§tirir. Boyle bir durum yasanirsa
cihazi 0" pozisyonuna getirin, fisi prizden
Bekin ve cihazi 10 dakika siireyle sogumaya

irakin. Kullanim dncesinde arka filtrede
sac ya da baska kalintilar bulunmadigindan
emin olun. Cihazin figini prize takin ve

cihazi agin. Cihazdaki agiri 1Isinma durumu
devam ederse kullanima derhal son verin,
cihazi kapatin, fisini prizden cikarin ve
Miisteri Hizmetleri Hatti ile iletigime gecin.

«Kullanim sirasinda havalandirma
deliklerinin kapanmamasina dikkat edin.
Kullanim dncesinde arka filtrede sac ya da
bla\§ka kalintilar bulunmadigindan emin
olun.

« Kullanim sirasinda cihazi 1siya karsi hassas
bir yiizey iizerine koymayin.
« Cihazin sicak %Uzeyinin basta kulaklar,
gdzler, yliz ve boyun olmak iizere cilt ile
ogrudan temas etmesinden kaginmak icin
0zen gosterin.

«Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu
bir kisi tarafindan cihazin kullanimi
ile ilgili gozetim saglanmadik¢a veya
talimat verilmedikge fiziksel, duyusal ya
da ruhsal yetkinligi azalmis olan ya da
deneyim ve bilgi sahibi olmayan kisilerin
(cocuklar) kullanmasina yonelik olarak
gelistirilmemistir. Cocuklarin, cihazla
oynamadiklarindan emin olmak izere
gozetim altinda tutulmasi gerekmektedir.

+ Bu cihazin temizlik veya bakim islemleri
cocuklartarafindangerceklestirilmemelidir.

« Cihazi saklamak iizere kaldirmadan donce
sogumasini bekleyin.

« Kabloya zarar verebileceginden kullanim
sonrasinda kabloyu cihazin gdvdesine
dolamayin. Bunun yerine, kabloyu cihazin
yaninda duracak sekilde gevsek bir bicimde
sarin.

- BaByliss tarafindan onerilenler haricinde
aksesuarlar kullanmayin.

«Kullanimda degilken ya da temizlik
oncesinde her zaman cihazin fisini cekin.

+ Bu cihaz, toplu kullanima yonelik olarak
gelistirilmistir.

« Bu iiriin, bu tiir ve sinif cihazlar icin gegerli
olan tiim Standartlar ile gecerli mevzuatin
tamamina uygundur. Kalite Yonetim
Sistemi (E)er ormansini siirekli olarak
degerlendirmeden gegiren 1509001:2015
onayl bir kurulusuz. Uriiniin giivenligi ve

u?/gunlugju ile ilgili herhangi bir sorunuz

olursa lutfen Musteri Hizmetleri Hatti ile
iletisime gegin.

WEEE-OMRUNGUN SONUNA GELMi$
ELEKTRIKLI VE ELEKTRONIK
EKIPMANLAR

- Cevrenin ve insan sagllglnm
E korunmasina aktif bir bicimde
katki saglamak herkesin fayda
mmmm  Saglayacagi bir eylemdir.
« Uriinlerinizi tasnif edilmemis ev atiklariyla
birlikte atmayin.

« WEEE (atik elektrikli ve elektronik
ekipman) ayrica toplanmalidir.

« Bulundugunuzbélgedekisunulan WEEE'ye
aynimig iade ve toplama sistemlerini
kullanin. Bu sekilde, bazi materyaller
Eeri dénijfijmden gegirilebilir, yeniden

ullanilabilir ya da kurtarilabilir.

«Bu riinin uygun sekilde elden

¢ikanlmasini saglayarak olasi tehlikeli
madde icerigi nedeniyle cevre ve insan
saghgi Gzerinde olusmasi muhtemel
olumsuz sonuglarin oniine gecilmesine
yardimar olmusg olacaksiniz.

- Uriiniin elden cikarilmasi ile ilgili daha
alentlll bilgi icin liitfen yerel evsel atik
elden ¢ikarma hizmetleri ile iletisime
gegin.

www.babyliss.com

LIETUVIY

DZIOVINTUVAI

SVARBUS SAUGOS JSPEJIMAI
ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS
PrieS jrenginj naudodami, atidZiai
perskaitykite Sias atsargumo priemones.
Sj prietaisg naudoti (]Jalima tik taip, kaip
apradyta jo instrukcijy lankstinuke. Pasilikite

ateidiai.

« |SPEJIMAS! SIS PRIETAISAS JKAISTA!

« NUDEGIMO PAVOJUS: prietaisq laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje, ypac
naudojant ar kol vésta.

« Visada bukite itin atsargus, jei naudojate
vaikams ar jy yra netoli jusy.
« Nenaudokite arti mazy vaiky.

«|SPEJIMAS. Sio prietaiso

@ nenaudokite vonioje, duse ar

vandens telkinyje.

«Tik JK: Sio prietaiso negalima naudoti
vonioje.

« UZ JK riby: Sj prietaisa naudojant vonioje,
baigus naudoti reikia i§jun%ti maitinima,
nes greta esantis vanduo gali kelti pavojy,
net kai prietaisas iSjungtas. Papildoma
apsauga suteikia liekamosios srovés
jtaisas (RCD), kurio liekamoji darbiné srové
nevirsija 30 mA. Jj rekomenduojama jrengti
vonia maitinancioje elektros grandinéje.
Pasikonsultuokite su savo montuotoju.
Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus
skyscius.

« Niekada neziurékite tiesiai j dZiovintuvo
cilindra, kai jis jjungtas.

«PrieS naudodami prietaisq visada
patikrinkite, kad sitikintuméte, ar néra
Baieidimq. Jei prietaisas pazeistas arba

uvo nukritgls, jo nenaudokite. Pazeidimo
atveju nedelsiant nutraukite naudojima.
Susisiekite klienty aptarnavimo linija.

« Prietaiso nenaudokite,(fei pazeistas laidas.
Pazeidimo atveju nedelsiant nutraukite
naudojima. Jei laidas pazeistas, jj turi
Eakeisti gamintojas, jo atstovas ar kitas

valifikuotas asmuo. GraZinkite prietaisa
klienty aptarnavimo centra. Klientai patys
remontuoti negali.

« Nepalikite prietaiso be prieZitiros, kai jis yra
jjungtas ar jkistas j maitinimo tinkla.

« Siame prietaise yraapsauginis termostatas.
Perkaitimo atveju, prietaisas automatiskai
nustoja veikti arba staiga jkaista ir atvésta.

Jei taip nutikty, prietaise nustatykite 0
padétj, iStraukite maitinimo laidg ir leiskite
10 minuciy atvésti. PrieS naudodami
jsitikinkite, kad galiniame filtre néra plauky
ar kitqkneﬁvarumq. Jkiskite maitinimo laida
ir jjunkite. Jei prietaisas ir toliau perkaista,
jo nebenaudokite, iSjunkite, iStraukite
maitinimo kistukg ir susisiekite klienty
aptarnavimo linija.

« Pasirupinkite, kad naudojant neuzsikimsty
oro angos. Pasirupinkite, kad galiniame
filtre nebuty plauky ar kity nesvarumy.

- Naudodami, prietaiso nedékite ant jokiy
karsciui neatspariy pavirsiy.

« |kaitusiy prietaiso pavirsiy stenkités
neliesti prie odos, ypac prie ausy, akiy,
veido ir kaklo.

+ Sis jrenginys neskirtas naudoti Zmonéms
(jskaitant vaikus) su psichine ar protine
negalia arba asmenims, kuriems truksta
patirties ir Ziniy, nebent juos prizidri kiti
Zmonés arba jie buvo apmothi uz jy
sauguma atsakingo asmens. Vaikus reikia
priziaréti ir jsitikinti, kad jie prietaisu
nezaidzia.

+ Sio prietaiso vaikai negali valyti ar atlikti jo
prieZiuros.

« Prie§ padédami, leiskite prietaisui atvesti.

-Baige naudoti, laido aplink prietaisg
nevyniokite, kad jis gali pasizeisti. Vietoje
to, laida laisvai suvyniokite prietaiso Sone.

- Naudokitetik ,BaByliss“ rekomenduojamus
priedus.

- Nenaudojamg prietaisq ir pries valydami,
iSjunkite 1$ elektros lizdo.

« Sis prietaisas skirtas naudoti keliy asmen.

« Sis gaminys visiSkai atitinka taikomus
jstatymus bei standartus, taikomus Sio tipo
ir klasés prietaisui. Esame 1509001:2015
sertifikuota jmoné, kuri nuolat vertina
kokybés valdymo sistemos efektyvuma.
Jei turite klausimy dél Eaminio saugumo
ir atitikties, susisiekite su klienty
aptarnavimo linija.

EEJA — ELEKTRINES IR ELEKTRONINES
JRANGOS TARNAVIMO LAIKO PABAIGA

« Atsizvelgiant j kiekvieno interesus
Ef ir siekiant saugoti gamta bei
Zmoniy sveikata:
mm . Savo gaminiy nemeskite su
nerusiuotomis buitinémis
atliekomis.

. EEFA (elektrinés ir elektroninés jrangos
atliekas) reikia surinkti atskirai.

- Naudokités §a|y&e esanciomis EEJA
Erqiinimo ir surinkimo sistemomis. Taip

al kurias medziagas bus galima perdirbti,
panaudoti pakartotinai arba utilizuoti.

« Tinkamai alindami §j produkta padésite
isvengti neigiamy pasekmiy aplinkai
ir Zmoniy sveikatai, kuriai pavojy kel
pavojingos medziagos.

- Daugiau informacijos apie $io gaminio
salinima H’ums suteiks vietiné buitiniy
atlieky Salinimo tarnyba.

www.babyliss.com

ROMANA

USCATOARE

ATENTIONARI IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR
ORIGINALE

(ititi cu atentie aceste precautii de siguranta
inainte de a utiliza unitateal Acest aparat
trebuie utilizat numai conform descrierii din
aceastd brosura de instructiuni. Va rugdm
s-0 pastrati pentru consultdri ulterioare.

« AVERTISMENT!
INCALZESTE!

« PERICOL DE ARSURI: tineti aparatul def)arte
de copiii mici, in special in timpul utilizarii
si racirii.

- Acordati intotdeauna o atentie sporitd daca
este utilizat pe copii sau in apropierea lor.

« Nu folositi pe copii foarte mici.

% « AVERTISMENT: Nu utilizati acest
X)) aparat in cadd, dus sau intr-un
rezervor plin cu apa.

« Numai in Marea Britanie: Acest aparat nu
trebuie utilizat in baie.

0 In afara Marii Britanii: Dacd
utilizati aparatul intr-o baie, scoateti-I din
priza dupa utilizare, deoarece apropierea
apei poate fi periculoasa chiar daca acesta
este oprit. Pentru protectie suplimentard,
se recomanda instalarea unui dispozitiv
de curent rezidual (RCD) cu un curent de
functionare rezidual nominal care sd nu
depdseasca 30 mA in circuitul electric care
alimenteazd baia. Cereti sfatul instalatorului
dumneavoastrd. Nu scufundati aparatul in
apa sau alte lichide.
«Nu priviti niciodatd direct in teava
uscatorului de par atunci cand acesta este
pornit.

. InsFecta’;i intotdeauna aparatul inainte de

utilizare pentru a depista semne vizibile
de deteriorare. Nu il utilizati daca este
deteriorat sau a fost scapat din mana. in
caz de deteriorare, intrerupeti imediat
utilizarea. Contactati linia de asistenta
pentru clienti.

«Nu utilizati aparatul atunci cand cablul
este deteriorat. In caz de deteriorare,
intrerupeti imediat utilizarea. In cazul in
care cablul este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de cdtre producator. Trimiteti
aparatul la centrul de asistentd pentru
clienti. Consumatorul nu trebuie sa incerce
nicio reparatie.

« Nu lasati aparatul nesuprave(];heat atunci
cand este pornit sau conectat [a prizd.

« Acest aparat este echipat cu un termostat
de sigurantd. In caz de supraincdlzire,
aparatul se va opri automat sau va
functiona intermitent la cald si rece. In
acest caz, comutati aparatul in Fozi’gia
,0”, scoateti-l din priza si lasati-l sa se
raceasca timp de 10 minute. Inainte de
utilizare, asigurati-va ca filtrul din spate nu

ACEST APARAT SE

prezinta fire de par si alte resturi. Conectati
si porniti aparatul. Dacd aparatul continua
sd se supraincalzeasca, intrerupeti imediat
utilizarea, opriti-1 si scoateti-l din priza,
apoi contactati linia de asistenta pentru
clienti.

« Aveti grija ca orificiile de aerisire sa nu se
blocheze in timpul utilizarii. Inainte de
utilizare, asigurati-va ca filtrul din spate nu
prezinta fire de par si alte resturi.

« In timpul utilizarii, nu asezati aparatul pe
nicio suprafata sensibila la caldura.

« Aveti grija sa evitati ca suprafata fierbinte
a aparatului sd intre in contact direct cu
pielea, in special cu urechile, ochii, fata si
gatul.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse ori
cu lipsa de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care acestea au fost
supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabild pentru siguranta lor. Copiii
trebuie supravegheati pentru a vd asigura
€d nu se joaca cu aparatul.

«Acest aparat nu trebuie curatat sau
intretinut de copii.

« Lasati aparatul sd se rdceasca inainte de a-
depozita.

« Dupa utilizare, nu infasurati cablul in jurul
aparatului, deoarece acest lucru poate
provoca deteriorarea cablului. In schimb,
infasurati cablul liber pe ldngd aparat.

«Nu utilizati alte accesorii decdt cele
recomandate de BaByliss.

- Scoateti intotdeauna aparatul din priza
atundi cand nu este utilizat sau inainte de
curatare.

« Acest aparat este conceput pentru a fi
folosit in regim de uz colectiv.

« Acest produs este in deplina conformitate
cu legislatia in vigoare si standardele
relevante pentru acest tip si clasa de
aparat. Suntem o companie certificata
1509001:2015 care isi evalueaza continuu
performanta sistemului de management
al calitatii. Daca aveti intrebari cu privire
la siguranta si conformitatea dproduselor,
vd rugdm sa contactati linia de asistenta
pentru clienti.

ECHIPAMENTE ELECTRICE S|
ELECTRQNICE LA SFARSITUL DURATEI
DE VIATA

«In interesul tuturor si pentru a
Ei participa activ_la protejarea

mediului si sanatatii umane:
mmmm . Ny aruncati produsele dvs.

impreuna cu deseurile menajere
nesortate.

« DEEE (deseurile de echipamente electrice
si electronice) trebuie colectate separat.

- Utilizati sistemele de returnare si
colectare dedicate DEEE disponibile in
zona dumneavoastra. In acest fel, unele
materiale pot fi reciclate, reutilizate sau
recuperate.



« Asigurandu-vd cd acest produs este
eliminat in mod corespunzator, veti
contribui la prevenirea potentialelor
consecinte negative pentru mediu si
sanatatea umana datorita continutului
posibil de substante periculoase.

« Pentru informatii mai detaliate privind
eliminarea acestui produs, va rugam sd
contactati serviciul local de eliminare a
deseurilor menajere.

www.babyliss.com

FENI

SVARIGI BRIDINAJUMI PAR DROSIBU
ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS

Uzmanigi izlasiet $0s drosibas bridinajums
pirms lietot ierici! So ierici drikst lietot tikai
saja instrukciju bukleta aprakstita&é veida.
Uzglabajiet un nepazaudgjiet So bukletu.

- BRIDINAJUMS! ST IERICE UZKARST!

« APDEGUMU RISKS: ierice nedrikst bat
[(Jieejama maziem bérniem, jo ipasi tad,
ad ierice tiek lietota, un laika, kad ierice
atdziest.

«Jabut TI)a§i uzmanigiem, ja ierice tiek
lietota, lai koptu bérnu matus, vai ja ierice
tiek lietota bernu tuvuma.

« Nelietojiet ierici, lai koptu loti mazu bérnu
matus.

% - BRIDINAJUMS: nelietojiet So ierici

&‘ vanna, dusa vai ar udeni piepildita

tvertne.

« Tikai Lielbritanijai: So ierici nedrikst lietot
vannas istaba.

0 Arpus Lielbritanijas: ja lietojat

ierici vannas istaba, obligati izraujiet

kontaktspraudni péc ierices lietosanas,
jo ierices atrasanas udens tuvuma var
ut bistama ari tad, ja ierice ir izslégta.

Papildu droSibai ir ieteicams vannas

istabas elektriskajai instalacijai pievienot

[()alieko.éés stravas aizsardzibas ierici (RCD),
uras nominala paliekosas darba stravas

vertiba neparsniedz 30 mA. Lidziet padomu

elektrikim. Neiegremdegjiet ierici tudeni vai
citos Skidrumos.

« Nedrikst skatities tiei fena gaisa izpludes
gala, kamer féns ir ieslégts.

« Pirmskatraslietosanasreizesparliecinieties,
ka iericei nav redzamu boLajumu pazimju.
Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata, vai ja ta
ir nokritusi zeme. Bojajumu gadijuma
ierices lietoSana ir nekavejoties japartrauc.
Sazinieties ar Klientu apkalposanas
dienestu.

« Nelietojiet ierici, ja ir bojats ierices vads.
Bojajumu gadijuma ierices lietosana
ir nekavéjoties japartrauc. Ja vads ir
bojats, tas ir janomaina ierices razotajam.
Nogadajiet ierici uz Klientu apkalposanas
dienestu. Klienti nedrikst pasrocigi veikt

ierices remontu.

- Neatstajiet ierici nepieskatitu, kamer ta ir
ieslégta vai pieslégta pie elektribas tikla.

« lerice ir aprikota ar droSibas termostatu.
ParkarSanas gadijuma ierice vai nu
automatiski apstajas, vai ari parmainus
darbojas karsta un auksta rezima. Ja
ta notiek, parslédziet ierici uz poziciju
“0”, izraujiet kontaktspraudni un 10
minates pagaidiet, lidz ierice atdziest.
Pirms lietosanas parliecinieties, ka
aizmuguréja ierices filtra nav matu vai citu
netirumu. lespraudiet kontaktspraudni un
iesledziet ierici. Ja ierice turpina parkarst,
nekavejoties parstajiet to lietot, izsledziet
ierici un izraujiet kontaktspraudni, un péc
tam sazinieties ar Klientu apkalposanas
dienestu.

« Pievérsiet uzmanibu, lai lietosanas laika
nenosprostotos ventilacijas atveres. Pirms
lietosanas parliecinieties, ka aizmugureéja
ierices filtra nav matu vai citu netirumu.

« Lietosanas laika nenovietojiet ierici uz
virsmam, kuras var sabojat karstums.

- Uzmanieties, lai ierices karsta virsma tiesa
veida nesaskartos ar adu, jo ipasi ausim,
acim, seju un kaklu.

« ST ierice nav paredzeta tam, lai to lietotu
?ersonas (tostarp berni) ar ierobezotam
iziskam, manu vai garigam spéjam, vai
trokstosu pieredzi un zinasanam, ja vien
persona, Eas atbild par vipu drosibu,
nenodrosina parraudzibu un instruktazu
ierices lietosana. Janodroina, lai bérni
nespélétos ar 3o ierici.
« Bérni nedrikst tirit ierici vai veikt tas apkopi.
« Pirms uzglabasanas laujiet iericei atdzist.

« Pec lietoSanas neaptiniet vadu ap ierici —
tédé{'édi var sabojat vadu. Ta vieta vads
ir valiga veida jasatin un janovieto ierices

$anos.
« LietojiettikaiBaBylissieteiktos piederumus.

« Neaizmirstiet atvienot ierici no elektribas
tikla, kamér ta netiek lietota, vai pirms
veikt tas tirisanu.

« ST ierice ir piemeérota tam, lai to lietotu
vairakas personas.

« Sis produkts pilniba athilst speka esoso
likumu un standartu prasibam, kas ir
saistosas Si tipa un klases iericem. Misu
uznémums ir sanémis 1509001:2015
sertifikaciju, un més nepartraukti veicam
savas Kvalitates parvaldibas sistémas
snieguma novertésanu. Ja jums ir jebkadi
jautajumi par produktu drosibu un
atbilstibu normativu prasibam, lidzam
sazinaties ar Klientu apkalpoSanas
dienestu.

ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKU
IEKARTU ATKRITUMI (EEIA)

- Visas sabiedribas interesés, un ar
Ei merki aktivi piedalities vides un
cilveku veselibas aizsardziba:

mmmm . Neizmetiet vecos produktus
neskirotos majsaimniecibas
atkritumos.

« Elektrisko un elektronisku iekartu
atkritumi (EEIA) ir jasavac atseviski.

« Izmantojiet jusu tuvuma pieejamas EEIA
nodosanas un savaksanas sistémas.
Tadejadi bus iespejams veikt materialu
otrreiz€jo parstradi, atkartotu lietosanu
vai atgusanu.

« Nodrosinot pareizu produkta utilizaciju,
jus varat noverst [I)(otencialas negativas
sekas videi un cilveku veselibai, ko varétu
izraisit produkta atrodamas bistamas
vielas.

-Sikakai informacija par produkta
utilizaciju sazinieties ar savu vietéjo
majsaimniecibas atkritumu izveSanas
uznemumu.

www.babyliss.com

EESTLANE

KUIVATID

OLULISED OHUTUSNOUDED
ORIGINAALJUHISTE TOLGE

Enne seadme kasutamist lugege
ohutusnéuded hoolikalt |abi! Seadet tohib
kasutada ainult kasutusjuhendis kirjeldatud
viisil. Hoidke kdesolev teave edaspidiseks
kasutamiseks alles.

« HOIATUS! SEADE MUUTUB KASUTAMISEL
KUUMAKS!

« POLETUSOHT: hoidke seadet viikelastele
kdttesaamatus kohas, eriti kasutamise ja
jahtumise ajal.

«Olge alati eriti ettevaatlik, kui seadet
kasutatakse lastel voi laste ldheduses.

« Mitte kasutada vaikelastel.

« HOIATUS: Mitte kasutada seadet

@ vannis, dusi all ega veega tdidetud
mahutis.

« Ainult Uhendkuningriigis: Seadet ei tohi
vannitoas kasutada.
0 Viljaspool Uhendkuningriiki: Kui
kasutate seadet vannitoas, siis eemaldage
toitejuhe parast kasutamist vooluvorgust,
kuna vee lahedus voib olla ohtlik isegi juhul,
kui seade on vilja lilitatud. Taiendava
kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vannitoa toitevarustuse elektriahelasse
jadkvooluseade (RCD), mille nimitdovool
ei ileta 30 mA. Kiisige nou paigaldajalt.
Arge kastke seadet vette voi muudesse
vedelikesse.

- Arge kunagi vaadake otse sisse liilitatud
fooni sisemusse.

«Enne kasutamist kontrollige alati,
kas seadmel esineb margatavaid
kahjustusi. Arge kasutage seadet, kui
see on kahjustatud voi maha kukkunud.
Kahjustuste korral Iopetage kasutamine
viivitamatult. Vétke uhendust klienditoe
telefoniga.

-Ar%e kasutage seadet, kui juhe on
kahjustatud. Kahjustuste korral

|6petaﬁe kasutamine viivitamatult.
Kui juhe on kahjustatud, voib selle
asendada ainult tootja. Tagastage seade
klienditeeninduskeskusesse. Tarbija ei tohi
iritada seadet parandada.

« Arge Jétke sisse lilitatud voi vooluvorku
lihendatud seadet jarelevalveta.

- Seade on varustatud turvatermostaadiga.
Ulekuumenemise korral lilitub seade
automaatselt valja voi tootab vaheldumisi
kuumas ja kiilmas reziimis. Kui see peaks
juhtuma, siis lilitage seade positsiooni
/0", eemaldalge pistik vooluvérgust ja
laske seadmel 10 minutit jahtuda. Enne
kasutamist veenduge, et tagumises filtris
ei oleks juuksekarvu ega muud prahti.
Uhendage seade vooluvérku ja lulitage
sisse. Kui seade jatkab dlekuumenemist,
siis |opetage selle kasutamine koheselt,
lilitage seade valja, eemaldage pistik
vooluvorgust ning votke thendust
klienditoe telefoniga.

- Jalgige, et ventilatsiooniavad kasutamisel
ei ummistuks. Enne kasutamist veenduge,
et tagumises filtris ei oleks juuksekarvu
ega muud prahti.

«Arge asetage seadet kasutamise ajal
kuumatundlikule pinnale.

- Jalgige, et seadme kuum pind ei puutuks
otseselt kokku nahaga, eriti korvade,
silmade, ndo ja kaelaga.

-Seade ei ole méeldud kasutamiseks
inimestele (k.a lastele), kelle kehalised,
aistinqulised voi vaimsed vdoimed on
norgenenud, voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, valja arvatud
juhul, kui nende ohutuse eest vastutav
isik on neid juhendanud seadet kasutama
ning jalgib neid seadme kasutamise ajal.
Jalgige, et lapsed tootega ei mangiks.

« Kdesolevat seadet ei tohi lapsed puhastada
ega hooldada.

« Enne ladustamist laske seadmel jahtuda.

« Parast kasutamist arge kerige juhet imber
seadme, kuna see voib juhet kahjustada.
Selle asemel poorake juhe lodvalt seadme
kiiljele.

« Arge kasutage muid tarvikuid peale nende,
mida BaByliss on soovitanud.

-Uhendage seade alati vooluvérgust
lahti, kui seda ei kasutata, samuti enne
puhastamist.

- Seade on ette nahtud kasutamiseks mitme
isiku poolt.

- Toodevastabtaielikultkdigile asjakohastele
oigusaktidele ja standarditele, mis
Euudutavad sellist tiilipi ja sellise

lassiga seadmeid. Oleme 1509001:2015
sertifikaadiga ettevote, milles hinnatakse
pidevalt meie kvaliteedijuhtimissiisteemi
toimivust. Kui teil on tooteohutuse ja
nouetele vastavuse kohta kiisimusi, siis
votke iihendust klienditoe telefoniga.

WEEE — KASUTUSELT KORVALDATUD
ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMED

- Uldised soovitused, mis aitavad
E teil aktiivselt keskkonda ja rahva
tervist kaitsta:

mmm . Arge |adestage tooteid
sorteerimata olmejaatmete
hulka.

«WEEE jddatmed (elektri- ja

elektroonikaseadmete jaatmed) tuleb

koguda eraldi.

-Kasutage oma piirkonnas saadaval
olevaid elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmete ta?astus— ja kogumissiisteeme.
See véimaldab moningaid materjale
ringlusse votta, taaskasutada voi
taastada.

-Toote nouetekohase kasutuselt
kérvaldamiseqga aitate valtida voimalikke
negatiivseid tagajargi keskkonnale l{a
rahva tervisele, mis tulenevad ohtlike
ainete voimalikust sisaldusest.

«Kaesoleva toote korvaldamise kohta
iiksikasjalikuma teabe saamiseks votke
ihendust kohaliku olmejaatmete
kaitlemise ettevotteqa.

www.babyliss.com

HRVATSKI

SUSILA ZA KOSU

VAZNA SIGURNOSNA UPOZORENJA
PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA
PaZljivo procitajte ove sigurnosne mjere
L)rije uporabe aparata! Ovaj uredaj treba
oristiti samo kako je opisano u ovoj knjizici

s uputama. Spremite za buduce koristenje.

- UPOZORENJE! OVAJ APARAT JAKO SE
ZAGRIJAVA!

+ OPASNOST OD OPEKOTINA: aparat drzite
izvan dohvata male djece, osobito tijekom
uporabe i ohladite ga.

« Uvijek budite posebno ogrezni ako se
koristi na djeci ili u njihovoj blizini.
« Ne koristiti na vrlo maloj djeci.
% « UPOZORENJE: Ne koristite ovaj
Xy) aparat u kadi, tusu ili spremniku
ispunjenom vodom.

«Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Ovaj
aparat ne smije se koristiti u kupaonici.

0 lzvan Ujedinf'(enog Kraljevstva:
Ako koristite aparat u kupaonici, iskljucite
ga iz uticnice nakon uporabe jer blizina
vode moze biti opasna cak i ako je aparat
iskljucen. Za dodatnu zastitu preporucena je
ugradnja uredaja za zaostalu struju (RCD) s
nazivnom zaostalom radnom strujom koja
ne prelazi 30 mA u elektricni krug koji napaja
kupaonicu. Pitajte instalatera za savjet.
Nemojte uranjati aparat u vodu ni druge
tekucine.

« Nikada ne gledajte izravno u cijev susila za

kosu dok je ukljucen.

- Prije uporabe uvijek provjerite ima i na
aparatu tragiova ostecenja. Ne koristite ako
je ostecen ili ako je aparat pao na pod. U
sluCaju oStecenja, odmah ga E)restanite
koristiti. Obratite se korisnickoj sluzbi.

« Nemojte koristiti aparat ako je njegov kabel
ostecen. U slucaju oStecenja, odmah ga
prestanite koristiti. Ako je kabel oStecen,
mora ga zamijeniti proizvodac. Vratite
aparat Centru za korisnicku f)odr§ku. Kupac
ne smije pokusavati popravljati aparat.

« Ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je
ukljucen ili ukopcan u elektri¢nu uticnicu.
- Ovaj aparat opremljen je sigurnosnim
termostatom. U slucaju pregrijavanja,
aparat e se automatski zaustaviti ili ¢e
naizméeniéno raditi toplo i hladno. Ako
se to dogodi, prebacite aparat na poloZaj
,0° iskljucite ga i ostavite da se ohladi 10
minuta. Prije uporabe provjerite je li straznji
filtar Cist od dlaka i drugih neistoca.
Ukopcajte ga i ukljucite. Ako se aparat
nastavi pregrijavati, odmah prekinite s
uporabom, iskljucite ga i izvucite utikac iz

struje te se obratite korisnickoj sluzbi.

- Pazite da se otvori za zrak ne blokiraju
tijekom uporabe. Provjerite ima li na
straznjem filtru dlaka i drugih neistoca
prije uporabe.

« Tijekom uporabe ne stavljajte aparat na
nijednu povrsinu osjetljivu na toplinu.

« Pazite da vruca povrsina aparata ne dode
u izravan kontakt s kozom, posebno usima,
oCima, licem i vratom.

-Ovaj aparat nije namijenjen osobama
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim
ako nisu pod nadzorom ili su dobili upute
0 koristenju uredaja od osobe odgovorne
za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati
kako bi se osiguralo da se ne igraju
aparatom.

- Ovaj aparat ne smiju Cistiti ni odrZavati
djeca.

«Ostavite aparat da se ohladi prije
zbrinjavanja.

« Nakon uporabe, nemojte namotavati kabel
oko aparata jer to mozZe ostetiti kabel.
Umjesto toga, labavo namotajte kabel uz
rub aparata.

« Nemojte koristiti dodatke osim onih koje
preporucuje BaByliss.

- Uvijekiiskopcajte aparat iz struje kada ga ne
koristite ili prije Ciscenja.

« Ovaj aparat predviden je za zajednicku
uporabu.

- Ovaj je proizvod u potpunosti u skladu
sa svim odgovaraju¢im zakonima i
standardima relevantnim za ovu vrstu i
klasu uredaja. Mi smo tvrtka s certifikatom
1509001:2015, koja kontinuirano ocjenjuje
Eerformanse naseg sustava ugravljanja

valitetom. Ako imate bilo kakvih pitanja u
vezi sa sigurno$cu i sukladno$c¢u proizvoda
s propisima, obratite se korisnickoj sluzbi.

WEEE — ELEKTRICNA | ELEKTRONICKA
OPREMA NA KRAJU VIJEKA TRAJANJA

-U interesu svih_ i aktivnog

E sudjelovanéa u zastiti okolisa 1
zdravlja ljudi:

mmmm . Ne bacajte ove proizvode s
nerazvrstanim kucnim otpadom.

« WEEE otpad elektricne i elektronicke
opreme mora se prikupljati odvojeno.

« Koristite sustave povrata i prikupljanja
posvecene WEEE koji su dostupni u vasem
podrucju. Na taj nacin se neki materijali
mogu reciklirati, ponovno upotrijebiti ili
obnoviti.

- Osiguravanjem pravilnog zbrinjavanja
ovogproizvodapomocicete usprjecavanju
mogucih negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje zbog moguceq sadrZaja
opasnih tvari.

» Za detaljnije informacije o odlaganju ovog
proizvoda obratite se lokalnoj sluzbi za
odlaganje otpada iz kucanstva.

www.babyliss.com

BbJIFTAPCKU

CELLYAPH

BAXHU NPEAYNPEXAEHNA 3A
BE3OMACHOCT

MPEBOJ HA OPUTUHAJTHUTE
UHCTPYKLIK

MpoueTeTe BHUMATENHO Te3N NpeanasHu
MepKM, mpeau na u3nonssarte ypepa!
To3u ypen TpA6Ba ;a ce M3n0ON3Ba CaMo
N0 HaulHa, ONMUCAH B Ta3n KHUXKKA C
MHCTpYKLMN. Mons, 3anasete A 3a 6bjella
CNpaBKa.

-MPEAYNPEMAEHUE! TO3W YPEQ CE
HATPABA!

«ONACHOCT OT W3TAPAHE: ppbxTe
ypeda Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3 MaKK
Jiela, 0cobeHo no Bpeme Ha ynotpeba u
OXNIaXjaHe.

« Bunaru 6baete 0cobeHo BHUMATENHN, aKO
Ce U3noN3Ba BbPXY AeLia unm B 6n130CT A0
aeua.

« He n3non3Bgaitte npu MHOro Masnku gela.

<MPEOYNPEXOEHWE: He

U3NON3BaiATe TO3N ypej BbB
BaHa, LUl U pe3epBoap, MbieH
C(BOda.

- Camo B 06eanHeHoTO KpancTBo: Tosn ypes
He TpAOBa Ja ce n3non3Ba B baHATa.

0 l138bH 0beguHEHOTO KpancTBo:
Akou3non3Bateypesa B 6aHATa, U3Kntoyete
LLencena oT KOHTaKTa cfieg ynotpeba, Tbii
KaTo 611M30CTTa Ha BofaTa MOXe fia 6bje
OMacHa, J0pM aKo ypeabT e U3KMKyeH. 3a
AOMBJIHUTESIHA 3aLLKUTA € NPENoPbUUTENHO
B enekTpuyeckata Bepura, 3axpaHpalla
6aHATa, Aa (e MOHTMpA YCTPOMCTBO

33 3awmuTa ot octatbyeH 1ok (RCD)
HOMWHANEH 0CTaTbyeH paboTeH TOK He
noseye ot 30 mA. O6bpHeTe ce KbM Bawma
MOHTaXHUK 3a CbBeT. He notansitte ypepa
BbB BOZJA UMM Apyri TEYHOCTIA.

«Hukora He rnepaite JUPeKTHO B
UMAMHADPA HA cewoapa, Korato e
BKJTIOUEH.

- BuHaru npeau ynotpe6a nposepsBaiite
ypeAa 3a 3abenexumu npusHaum Ha
nospeda. He usnonssaitte ypepa, ako
e MOBPeAeH Wi ako e Oui u3nycHar.
B cnyvaih Ha noBpepa, He3abaBHO
npekpateTe ynotpebara. (BbpxeTe ce ¢
NVHUATA 33 00CTYXBaHe Ha KINeHTH.

He u3non3gaiTe ypepa, ako Kabenvt
e nospegeH. B cnyvan Ha nospepa,
He3abaBHo npekpatete ynotpeoara. Ako
kabenbT e noBpefieH, Ton TpAbBa Aa 6bae
3aMeHeH 0T npou3soauTens. BopHete
ypeda B LleHtbpa 3a obcnyxBaHe Ha
knuentn. lotpebutenar He TpabBa Aa
MpaBy ONUTH 3@ PEMOHT.

He ocTaBaiite ypepa 6e3 Haasop,
KOraTo € BKJIOYEH WAN (BbP3aH KbM
enekTpuYeckaTa Mpexa.

To3n ypeq e obopyaBaH ¢ npepnaseH
TepmocTat. B cnyvail Ha nperpABaHe
YPeAbT UNKM LWe cnpe aBTOMATUYHO,
WM e paboTu Ha TOMAO W CTYAeHOo
C npekbcBaHuA. Ako ToBa ce Ciyum,
npeBKNtyeTe ypeaa B nonoxeue ,0°,
U3KMTIOYeTe 1o 0T eflekTpuyeckata Mpexa
1 T0 0CTaBete Aa ce oxnaau 3a 10 MuHyTw.
lpeau ynotpeba ce yBepeTe, ue 3aAHNAT
GUNTHP € NoYMCTeH OT KOCMU U Jpyru
3aMbpcABaHuA. BKnouete u BKNyeTe.
AKo ypenbT npogbikasa Aa nperpaBa,
He3abaBHO NnpekpaTeTe WU3MO0/3BAHETO
MY, U3KNioueTe ro, U3BajeTe Liencena
OT KOHTaKTa 1 (e (BbpKeTe ¢ INHUATA 3a
00CNyXKBaHe Ha KNMEHTI.

BHuMaBaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY
[1a He Ce 3aMnyLuaT, Korato Ce M3non3sa.
Mpeaw ynotpeba ce yBepeTe, ue 3aHUAT
GUNTHP € NoYMCTEH OT KOCMN W ApYru
3aMbpCABAHNA.

llo Bpeme Ha paboTta He nocTaBAiTe
ypena BbpXy YyBCTBUTENHA Ha TOMMHA
NOBBPXHOCT.

BHumasaiite ropeLlata NOBbPXHOCT Ha
ypeAa Aa He BNu3a B MPAK KOHTAKT
K0XKaTa, 0C00eHO ¢ yLiuTe, 0unTe, NULLETO
N WnATa.

To3u ypen He e npefHasHauyeH 3a
U3non3BaHe 0T NuLA (BKNOYUTENHO
eua) ¢ HamaneHn Gusnyecki, CeTUBHM
UM YMCTBEHN CMOCOOHOCTM uan ¢
He0CTaTby€eH ONIUT M NO3HAHWA, 0CBEH aKO
He ca HabntoAaBaHu U UHCTPYKTUPAHI
33 W3N0N3BaHETO Ha ypeda OT Juue,
OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.
[Nleuata TpAbBa fa 6baaT HabmogaBaHy,
3a [1a Ce FapaHTmpa, Ye HAMA J1a (U Urpaat
cypega.

- To3n ypen He TpAbGBa fia ce NOUMCTBA UK

NOAADBPKA OT JeLa.

- OcTaBeTe ypeaa Aa U3CTUHe, Npean Aa ro
CbXpaHABaTe.

«(neg ynotpeba He HaBuBailTe Kabena
0KONO ypepda, Tbil KaTo ToBa MOXe Ja
[l0Befie 0 NoBpefa Ha Kabena. Bmecto
TOBa HaBUITe Kabena cB060AHO OTCTpaHM
Ha ypeaa.

- He n3non3gaitTe akcecoapu, pa3nuyxu ot
npenopbuanuTe ot BaByliss.

«Bunarn usknwupante ypeaa ot
eJIeKTpnyeckata Mpea, Korato He ro
N3Mon3Bare unu npeau no4yncTeaHe.

« To3 ypes e npeHa3HayeH 3a KoNeKTUBHA
ynoTpeba.

- To31 NPOAYKT € B MbHO CbOTBETCTBIE C
LIANOTO 3aKOHOAATEeNCTBO 1 CTaHAAPTHTE,
NPUNOKMMM 33 TO3W TUN U KNac ypeau.
Hue cme ceptuduumpana no 1509001:2015
KOMMaHNA, KOATO HeNpeKbCHaTO OLeHABA
edeKTUBHOCTTA Ha HallaTa cucTeMa 3a
ynpaBneHne Ha KauectBoTo. AKO Umarte
BbBNPOCK OTHOCHO 6e30macHOCTTa U
CbOTBETCTBUETO HAa NMPOAYKTUTE, MONA,
(BbpeTe ce CIMHMATA 32 00CTyKBaHe Ha
KNUEHTH.

ENEKTPUYECKO W EJIEKTPOHHO
060PY/1IBAHE B KPAAl HA MW3HEHUA
LHUKDI

. BMHTepec Ha BCUYKW 1 3a aKTUBHO
Ei yyacTie B OMa3BaHeTO Ha

OKOJIHaTa cpeda U YOBELIKOTO
mmmm 3/1paBe:

« He u3xBbpnsiiTe NpoyKTUTE (1 3a8/1HO C
HECOpTMPaHUTE OUTOBY OTNAAbLIN.

«OEEQ (oTnagbum 0T enekTpuuecko
eNneKTpOHHO 0bopyaBaHe) TpAbBa Aa ce
Cbbupart paszento.

- 3non3Baiite cuctemmTe 3a BpbLLaHe i
Cbbupare Ha OEEQ, Kouto ca HanuuHm
BbB Bawwua paiioH. Mo 1031 HauuH
HAKOM MaTepuanu MoraTt Aa ObAar
PeLMKNNpaHu, NOBTOPHO M3MO3BaHN
NN Bb3CTaHOBEHN.

-Kato ce yBepuTe, ue T031 MPOAYKT ce
U3XBBPNA MPaBUIHO, Lie MOMOrHeTe
[la Ce NpPeAoTBPATAT MOTEHLUANHN
OTPULIATENHN NOCNEANLM 33 OKOMHATA
cpefa W YOBEWKOTO 3[paBe Mopaju
Bb3MOXHO CbAbPKaHWE Ha OMaCHM
BelLeCTBa.

« 32 n0-noapo6bHa MHYOPMaLMA OTHOCHO
N3XBHPNAHETO HA TO3M MPOJYKT, MONA,
(BbpXKeTe ce C MeCTHaTa cyxba 3a
U3XBbPAAHE Ha OUTOBY OTNAABLM.
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YKPAIHCbKA

OEHU
BAMJINBI 3ACTEPEMEHHSA W00
BE3MNEKU

MEPEK/AL OPUTIHANIbHUX IHCTPYKLIA
YBaxkHo npouutaiiTe iHpopMaLito npo
3axoau 6e3nekn neped BUKOPUCTAHHAM
npuctpow! Leid npunag MoxHa
BUKOPUCTOBYBATM NULIE TaK, AK OMMCAHO



B Ljjit 6poLuypi-iHCTpyKLii. 36epexiTb ana
MOAANbLUIOT0 BUKOPUCTAHHS.

<[TOMEPEIMEHHA!
HATPIBAETbCA!

« HEBE3IEKA OIIKY: 36epiraitte npunag
y HeoCTYNHOMY AnA MajieHbKux Aiteit
Micui, 0c06n1BO N Yac BUKOPUCTAHHA Ta
OXONO/KEHHA.

« Y pasi BUKopuCTaHHA AnA diteii abo nopyy
i3 Humm byabTe 0c0611BO 06epeXxHi.

« He BUKopucTOBYIiTe AiNA JyXe MalneHbKuX
AiTei.

Q

LEV  NPUNAL

«MOMEPEAXEHHA. He
BMKOPUCTOBYIATE Lieit NPUCTPid Y
BaHHi, AYWOBiil KabiHi abo
HarnoBHeHOMY BOZOH pe3epByapi.

«Jlnwe y Benukiit bputanii: ueit npunag
3300pOHeHO BMKOPUCTOBYBATY Y BaHHiil
KiMHaTi.

0 3a mexamu Benukoi bputanir:
y pasi BUKOPUCTAHHA NPUNagy y BaHHili
KIMHaTi BUiMaiATe BUNKY 3 pO3eTKM nicia
BUKOPUCTAHHA, OCKINbKIM ONU3bKICTb [0
BOAM CTAHOBUTb Hebe3neKy, HaBiTb AKLLO
npunaj BUMKHeHo. [Ina A0AaTKOBOro
3aXUCTYy B eNeKTPONpOBOALI BaHHOI
KIMHaT) pEKOMEHAYETbCA BCTaHOB/IOBATH
NpuCTpin 3axucHoro Big'eaHanHAa (M3B),
HOMIHANbHUA 3aNWWKOBUIA PobOUNiA
(Tpym AKoro He nepesuwye 30 MA.
[pOKOHCYNbTYITECA 3 LbOTO NUTAHHA 3i
(BOIM enekTpukom. Hikonu He 3aHypioiite
npunag y Bofy abo B iHwi pignHK.

«Hikonu He guBiTbcA npAamo BcepeuHy
deHa fnAa BON0CcA, KoK 0ro BBIMKHEHO.
+3aBXAu ornajante npunag nepep
BMKOPMCTAHHAM, W00 nepekoHaTuCA,
o BiH He Ma€ MOMITHUX O3HAK
nowKoAXeHHA. He BukopuctoByite
npunag, AKIWO BiH NOLWKOAXeHNA abo
najas. Y pasi MOWKOAXKEHHA HeraiiHo
MPUNUHITL BUKOPUCTAHHA. 3BEPHITHCA Ha
NiHil0 00CN1YroByBaHHA KNi€HTIB.

« He BuKopucTOBYIiTE NpUAa, AKLLO NPoBig,

MOLWKOAXeEHO. Y pasi NOWKOAMXEHHA
HeraiHo MpPUNUHITb BUKOPUCTAHHA.
AIKILo NpoBiA MOWKOAXEHO, NOTPibHO
3BEPHYTUCA [0 BUPOOHMKA, 0O BiH
3aMiHuB itoro. loBepHiTb Npunag Ao
UeHTpy 06CnyroByBaHHA KNIi€HTIB.
CnoxuBauy 3ab0pOHEHO HamaraTuca
BMKOHATW PEMOHT CAMOCTIiAHO.

«He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnagy,
AKLLO 110r0 BBIMKHEHO ab0 Nig'€AHaHo A0
mepexi.

«lleil npunag ocHaweHo 3anobiHUM
TepmocTaToM. Y pasi neperpiBaHHs
npunag abo aBTOMATMYHO BUMKHETb(A,
abo nmpautwBaTme nonepemiHHO TO B
PeXUMi rapayoro, T0 B pexumi XoNoAHOro
MOBITPA. fKLLO Lie CTaHeTbCA, NepemMKHITb
npunag y nonoxexHa «0», BUAMITb BUNIKY
3 PO3eTKM i 3anuLLITe NpUnag OXoNoHyTU
Ha 10 xBunuH. eped BUKOPUCTAHHAM
nepesipTe, 06 y 3aaHboMy GiNbTPi He

PAVZT:101010),0,0,
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6yno BonoCCA Ta iHWOro 3abpyaHEHHS.
ig’eqHaitTe 0 Mepexi 1 yBIMKHITD. fKLL0
npunag 04HaKoBO NneperpiBaTMMeTb(A,
HerainHo NPUMUHITH 0r0 BUKOPUCTAHHS,
BUMKHITb | BUAMITb BUNKY 3 PO3eTKN it
3BEPHITLCA Ha MiHil0 06CNyroByBaHHA
KNI€HTIB.

[lig yac BUKOPUCTAHHA CTeXTe 3a TUM,
Wob BeHTUNAUiHI 0TBOPU He 6yno
3a6nokoBaHo. [leped BUKOPMCTaHHAM
nepesipTe, 06 y 3afHbOMY GinbTpi He
6yno B0N0CCA Ta iHLIOrO 3a0pyaAHEHHS.
i yac BUKOPUCTAHHA He KNagiTb npunag
Ha Yy TIu1BI 10 HArpiBaHHA NOBEPXHi.

(TexTe 3a TMM, W06 rapAya NoBepXHA
npunagy He KOHTaKTyBana be3nocepeaHbo
31 LIKipo, 30Kpema Byxamu, 0uYMMa,
006M1yYAM i LK€L,

Lleli npunag He npu3HayeHo AnA
BMKOPUCTAHHA 0c06amn (BKMKUHO 3
AiITbMN) 3 o0MexeHuMn Qi3uuHNMM,
CEHCOpPHUMU ab0  pO3ymMOBMMY
MOXUBOCTAMNI, a TaKoX ocobamu 3
HeAoCTaTHIM [JO0CBIAOM | 3HaHHAMN,
33 BUHATKOM BMMAjAKiB, KONU BOHMU
nepebyBaloTb nig Harnagom abo
NPOIHCTPYKTOBAHICTOCOBHOBUKOPUCTAHHA
npunagy 0coboio, BiANOBiAANbHOK 33
G 6e3ner<y. Harnapaiite 3a gitbMn ii He
A03BONAIATE IM FpaTh 3 NPUNAZO0M.

Hitam He MOXHa ounwartu abo
06cnyroyBati Lieil npunag.

lepw HiX noknacT npunag y micue
30epiraHHa, fouekaiiTeca, NOKM BiH
OXOJOHe.

llicna BMKOpPUCTAHHA npunagy He
00MOTyilTe NpOBIA HABKONO HbOTO,
OCKiNbKN Le Moxe ngmssecm A0
MOLKOZXXeHHA NpoBoAy. 3aMicTb LbOro
HeTyro 3motaite npoBia 360Ky Big
npunagy.

He BukopuctoByilTe npunagaa, He
pekomeHJ0BaHe KomnaHieto BaByliss.
3aBXAu Big'€aHyiATe npunag Bia mepexi,
KO/ BiH He BUKOPUCTOBYETHCA abo nepes
OUULLIEHHAM.

lled npucTpiil npu3HayeHo p[nA
KONeKTUBHOI0 BUKOPUCTAHHA.

Lleir Bupi6 noBHicTi0 BigNOBiAaE BCiM
3aKOHaM i CTaHZApTaM, LLI0 NOLUMPIOKTbCA
Ha MpuUnaanm Lboro TUMY W Knacy.
Mu € KomnaHiei, cepTudikoBaHow
3a ctaHgaptom IS0 9001:2015, aka
NOCTIAHO OLiHIOE e)eKTUBHICTb HaLOi
CUCTemMu ynpasniHHA AKicTio. fKwo Bu
Ma€eTe 3anuTaHHA LWOAO0 6e3neyHoCTi
/i BiANOBIAHOCTI BUPOOY HOpPMATUBHO-
NpaBoBIM BUMOraM, 3BePHITbCA Ha NiHil0
00C1yroByBaHHA KN€EHTIB.

BIANPALbOBAHE ENTEKTPUYHE A
EJIEKTPOHHE OBJIAIHAHHA (WEEE)

« Y cninbHuX iHTEpecax i 3 MeTow
Ei aKTUBHOI yyacTi B OXOpOHI
JOBKINMA Ta 3[,0p0OB'A N0gei:

W . 4o BUKMAAITE BUPOOU pa3om i3
HecopToBaHUMU N0BYTOBUMMY

BiAXo4amu;
« WEEE (BianpauboBaHe eneKkTpuuHe I

enekTpoHHe 06nagHaHHA) NOTPibHO
361paTi OKpemo;

* BUKOPUCTOBYITE CUCTEMU MOBEPHEHHS
Ta 300py WEEE, goctynHi y Bawomy
perioHl. Tak MoXHa 3abe3neumTy
nepepobKy, NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS
a00 BIJHOBNEHHA fieAKNX MaTepianis;

+3a0e3neynBLN HaNeXHY yTunisauito
LibOro BUpOOY, BIt AONOMAraeTe yHUKHY TH
MOXIMBUX HeraTUBHUX HACMIAKIB AnA
AOBKINNA Ta 3[0pOB’A Nofel yepes
MOXTIMBMIA BMICT HEOE3MeUHINX PeYoBIH;

« INA OTPUMAHHA J0KNAAHOI iHpopMaLii
oo yTuAi3auii uboro BuUpoby
3BepHITbCA A0 MicLeBoi Cnyxou
BUBE3eHHA N0OYTOBNUX BIAXOAIB.

www.babyliss.com

FENOVI ZA KOSU

VAZNA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
PREVOD ORIGINALNIH UPUTSTAVA
Pre koriS¢enja uredaja pazljivo procitajte
ova bezbednosna upozorenja! Ovaj uredaj

treba koristiti samo na nacin opisan u ovom
uputstvu. Sacuvajte za buducu upotrebu.

« UPOZORENJE! OVAJ UREDAJ SE ZAGREVA!

« OPASNOST OD OPEKOTINA: Cuvajte uredaj
izvan domasaja male dece, posebno tokom
koriScenja i dok se hladi.

« Uvek budite posebno (pailjivi ako se koristi
na deci ili u njihovoj blizini.
. yemojte koristiti uredaj na veoma maloj
edi.

« UPOZORENJE: Nemojte koristiti
uredaH' u kadi, tus kabini ili posudi
savodom.

«Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Ovaj
uredaj ne sme se koristiti u kupatilu.

0 |lzvan Ujedinjenog Kraljevstva: Ako
koristite uredaj u kupatilu, iskljucite ga iz
struje nakon koriscenja jer blizina vode moze
biti opasna cak i ako je uredaj iskljucen. Za
dodatnu zastitu preporucuje se ugradnf'a
zastitnog uredaja diferencijalne struje — FID
sklopka %RCD) sa nazivnom diferencijalnom
strujom koja ne prelazi 30mA u elektricnom
kolu koje napaja kupatilo. Pitajte svog
elektricara za savet. Nemojte potapati
uredaj u vodu ili neku drugu tecnost.

« Nikada ne gledajte direktno u cev fena za
kosu kada je ukljucen.

« Pre koris¢enja, uvek pregledajte da li uredaj
ima vidIE(iva oStecenja. Nemojte koristiti
uredaj ukoliko je oStecen ili ako je pao. U
slucaju o§tec’eng’a, odmah prestanite da
koristite uredaj. Pozovite Sluzbu za klijente.

- Nemojte koristiti uredaj ako je kabl oStecen.
U slucaju oStecenja, odmah Erestanite
da koristite uredaj. Ako je kabl otecen

mora %a zameniti proizvodac. Vratite
uredaj Sluzbi za klijente Kupac ne sme da
pokusava da popravi uredaj.

« Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada rad
ili kada je ukljucen u struju.

«0vaj uredaj poseduje bezbednosni
termostat. U slucaju pregrevanja uredaj
Ce se automatski u?asiti ili ¢e naizmenicno
raditi u toplom i hladnom rezimu. Ako se
ovo dogodi, prebacite prekidac uredaja na
poziciju ,0“, iskljucite gaizstrujei pustite da
se ohladi 10 minuta. Pre upotrebe ocistite
zadnii filter od kose i drugih necistoca.
Prikljucite ga u struju i ukljucite Ako uredaj
nastavi da se pre?(reva odmah prestanite
da ga koristite, iskljucite ga i iskljucite iz
struje, a zatim pozovite Sluzbu za klijente.

« Pazite da otvori zavazduh ne budu blokirani
tokom koriS¢enja. Pre upotrebe ocistite
zadnji filter od kose i drugih neistoca.

« Tokom koriS¢enja ne spustajte uredaj na
povrsine koje su osetljive na toplotu.

« Izbegavajte da vrela povrsina uredaja dode
direktno u kontakt sa kozom, a posebno sa
usima, o¢ima, licem i vratom.

- Ovaj uredaj nije namenjen za koris¢enje
od strane osoba (ukljucujuci decu) sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osoba bez iskustva i
znanja, osim ukoliko su pod nadzorom ili
su im data uputstva za upotrebu uredaja
od strane osobe koja je odgovorna za
njihovu bezbednost. Deca treba da budu
po nadzorom kako bi se osiquralo da se ne
igraju sa uredajem.

« Ovaj uredaj ne treba da ciste niti odrZavaju
deca.

« Pustite uredaj da se ohladi pre skladistenja.

«Nakon koriS¢enja nemojte namotavati
kabl oko uredaja jer to moZe ostetiti kabl.
Umesto toga, labavo namotajte kabl pored
uredaja.

« Koristite samo dodatke koje je preporucio
BaByliss.

« Uvek iskljucite uredaj iz struje kada se ne
koristi ili pre ciScenja.

« Ovaj uredaj je dizajniran za koris¢enje od
strane vise ljudi.

« Ovaj proizvod u potpunosti je u skladu
sa svim odgovaraju¢im zakonima i
standardima koji su relevantni za ovu
vrstu i klasu uredaja. Mi smo kompanija
koja poseduje sertifikat 1509001:2015 i
koja kontinuirano vrsi ocenu ucinka svog
sistema upravljanja kvalitetom. Ukoliko
imate Fitanja koja se odnose na bezbednost
i usaglasenost proizvoda, pozovite Sluzbu
za klijente.

ELEKTRONSKA | ELEKTRICNA OPREMA
NA KRAJU ZIVOTNOG VEKA

« Sledece stavke su u svacijem je
E interesu i cilju kako bi ucestvovali
u zastiti Zivotne sredine i ljudskog

mmm  Zdravija:

- Nemojte bacati vase proizvode zajedno
sa nesortiranim otpadom iz domacinstva.

« Elektricni i elektronski otpad se mora
sakupljati odvojeno.

- Koristite sisteme vracanja i sakupljanja
u skladu sa Direktivom o elektricnom i
elektronskom otpadu koji su dostupni
na vasem podru¢ju. Na ovaj nacin se
neki materijali mogu reciklirati, ponovo
koristiti ili popraviti.

« Tako Sto Cete se pobrinuti da ovaj proizvod
bude pravilno odloZzen pomazete u
prevenciji potencijalno negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i ljudsko
zdravlje usled moguceg postojanja
Stetnih supstanci.

« Za vie informacija o odlaganju proizvoda
kontaktirajte va$ lokalni servis za
odlaganje otpada iz domacinstva.

www.babyliss.com
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